
, 
Mesud HAFIZOVIC 


~-- __:"'---,~,____.:5. razr_ed OSNO'JN E škote_ 




Izdavač: 

Za izdavače: 

Urednici: 

Ilustra tor: 

Lektori: 

Ilustracija 
naslovne strane: 

Stručni konsultant: 

DTP: 

v 

Stam.pa: 

Federacija Bosne i Hercegov-ine 
Ministarstvo obrazovanja, naul<e, kulture i sporta 
Izdavačka kuća Ljiljan, Sarajevo 

Prof dr. . Fal1rudinl?.izvanbegović 
Muan1er Spahić.... 

Isn1et Krnić 
Enes Durnušević 

Senad .Begić 

Mr. Mesud Ha.fizović 
Isna111 Taljić 

TRIO, Sarajevo 


Salin1 Obralić 


Ljiljan -IPC 

Don1 štan1pe, Zenica 

CIP- Katalogizncija u publikaciji 

Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Herce~ovjne, 


Sarajevo 
"-' 


UDK 372.880.927(075.2) 

/ 

HAFIZOVfCi Mesud 
Arapski jezik : za peti razred osnovne škole l Mesud Ha

fizović. - Sarajevo : Lj il ja n, 1998. - 98 s tr. : ilustr. i 
24 Cll1 

ISBN 9958-22-041-5 l 

~-----------------~ 


Ministarstvo obrnZOl'anj1/ nauke:"., kulh1re i S]JOrta Vlade Federacije Bosne i Hercer;ovine IJc"Šenjen1 

broj UP-!~03-65-4572-716/97/ odobrilo je ovaj udžbenik u školskoj 1997./98. godini 


Tjra./:: 10.000 pri n1jerako 

. 

Strogo je zabranjeno svako un1nožc1vanje ovog udžbenika bez odobrenja izda vača. 


1Veovlašteno kopiranje/ unu1ožavanje i prešta1npavanje predstavlja krivično djelo iz. čl. 100. 

Zakona o autorskom pravu (Sl. list RBiH br. 2/92 i 13/94). 




Mesud Hafizović 


ZA PETI RAZRED OSNOVNE ŠKOLE 


BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACijABOSNEIHERCEGOV]NE 


MINISTARSTVO OBRAZOVANJA, NAUKE, KUL'fU..,..,.....,I~E I SPORTA 

IZDA V AČKAKUĆA "LJILJAN", SARAJEVO 


Sar~evo,1998.godine 


1 -V* 




•• 

• 

• 


-




• 


--
-
-

\ . 
~,~,~l
\\ . 

.. .. 
... 

;t
-i ' . 
~ l . ..... 

D 

• 

l"' 
J\.,1

• 
• 


-.... 

o. 

o-
/ ~ ".,. )l

;w\).L._4 

.. 
• o 

~l;.. 

---

-
"' . 
t s =-

5 



1. ŠTA JE OVO? 


Ovo je olovka. 


Ovo je knjiga. 


Ovo je sto. 


Ovo je stolica. 


Ovo su vrata. 


2. ŠTA JE OVO? 

/ ~ y. /

:; ..d, "\ .......
Ovo je teka. . ....... "'~ 


/ / ...... 
Ovo je prozor. . :;.i..jL; ~JJb 


/ ,; /- - .Ovo je torba. • A ._. a > ~ JJb
. .. 

Ovo je linijar. 


3. GRAMATIKA 

Arapski jezik i111a san1o dva roda, 111uški i ženski. Glavno 

obilježje ženskog roda je slovo ''t" (okruglo te) na kraju 

riječi. 

l~ je pokazna zan1jenica za bliže predmete i lica muškog 
roda, a znači "ovaj, ova ili ovo''. 
~~ je pokazna zamjenica za bliže predmete i lica ženskog 

roda, a znači, "ova, ovaj ili ovo". 

) I:U L ~~ znači "šta je ovo?", a njom se pita za predmete 
Inuškog roda. 

. . 
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/ / 

~.u ·Lo znači "šta je ovo?'', a 11jo111 se pita za pred1nete 
t enskog roda. 
Primjećuješ da na kraju riječi ili rečenice 11e1na završnih 
\lokala. To je zato što izgovarajući sa1no jednu riječ ili 
rečenicu pravin1o pauzu, pa ćeffi() tako, napri111jer, izgovo
riti: KITAB (knjiga), BAB (vrata), KALEM (olovka), 11EK
TEB (sto), KURSI (stolica), MISTARE (linijar), KURRASE 
(teka), NAFIZE (prozor), I-IAKlBE (torba), MUALLIM 
(11astavnik ili učitelj), MUALl.JIMA. (nastavnica ili 

- -
tlčiteljica), TILMIZ (učenik), TILMIZE (u,čenica), ili 
rečenicu: HAZA BAB (Ovo SLl vrata), HAZIHI MUAL
LIME (Ovo je nastavnica) i slično. 

4. ODGOVORI UZ POMOĆ ILUSTRACIJE 


-
. 
• • 
. l . 
. 
• 

. . . . 
·.-:l 
•. 
• 
• 
• 

l : 

5. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ovo je škola. Ovo su vrata. 

Ovo je nastav11ica. Ovo je nastavnik. 

Ovo je učenica. Ovo je učenik. 

Ovo je prozor. Ovo je knjigao 

Staje ovo? 
v 

7 



----------

---------- --------

• • 

••• 

6. PREPIŠI I NACRTAJ 

------ - --·

/ /- ..--- ------ ---~----- A...J> 

..'• .L;'. --------- --------- ~J-J 

7. NEPOZNATE RIJEČI 
/ o 

linijar (1nistare) ~ ~~ škola (medrese) 
/ ~~ 

teka (kurrase) 4.MJ1~sto (rnekteb) 

stolica (kursi) knjiga (kitab) u~
• 

• 

vrata (bab) 
• •

učitelj (rnualliin) 
/ -:,,. ~ '• / 

učiteljica (rnuallin1e) ~A Lt.4 prozor (nafize) ćJJ L; 


/ ...... .. 
~ .. .L đ~~l; $<U&NLtlčenik (tiliniz) 

• 

.. 
o 

torba (hakibe) . 

učenica (till11ize) :; 
/ 

· 
o 

.. olovka (kalen1)
-
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Ovo je auto:mobil~ 

Ovo je bicikla. 

Ovo je autobus. 

Ovo je stanica. 

2. ŠTA JE OVO? 

Ovo je tran1vaj. 

Ovo je 11lica. 

3. KOJE OVO? 

Ovo je nastavnik. 
• 

Ovo je policajac. 

Ovo je vozač. 

4. KO JE OVO? 

Ovo je nastav11ica. 

Ovo je učenica. 
• 

/ 
_".,. ,~".,. •""' 

. ~J.J~ o~ 

/ ·"" 

• o , .... . / 

~-~- ~~ -
.;1 ~ o j) ,".,.. / 

• ~~ jJb 

/ 

"" ·"' 

/ ~ • "' !). ,.,.. .
( 

. W."-" o~ 


-
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-------------

--- - --------- ---------

------- ------ - --------

. 
• 

5. GRAMATIKA 
/ .".. o .".. 

~ ~~ (.rA z11ači "ko je o·vo ?'', a njiine se pita za lice m.uškog 
roda. · 

.".. o .".. 

~ o~ (.rA znači ''ko je ovo?'', a nji111e·se pita za lice ženskog 
... ",. 

roda. 

6. ODGOVORI ·uz POMOC 
-"' 

ILUSTRACIJE 

• 

7. VJEŽBE IZGOVORA I PISANJA 

/ o ~. . l - - - - --------- ---------- J ·O> 

---·----- 
• 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 


Ovo je biciklo. Ovo je knjiga. 


Ovo je au.tobtls. Knjiga je zelena. 


Ovo je policajac. Vrata su žuta. 


Ovo je vozač. Olovka je crvena. 


ll 




• • 

v 

9. NEPOZNATE RIJECI 
,,

"' tramvaj (tiram) i l_; saobraćaj (rnurur) ~J.;A 
/ 

/.
/ / i/<1./

ulica (šari') t!~ autoinobil (sejjare) o.;~ 

/ 

crven (ahmer) ;;.1 biciklo (derradže) ~~~/,:) 

"o ~ 

žut (asfer) ;.~t autobus (hafile) 

/ o ~,
zelen (ahdar) .;a> stanica (rnehatta) 

šta? (Ina) policajac (šurti) 

ko? (n1er1) vozač (saik) 
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8. JE LI? DA 

" " " o ....

Je li ovo knjiga? ~ ".-'G5 1~ ~ 

/ 

Da, ovo je knjiga. 

Je li Jusuf učenik? 


o / /
•Da, Jusuf je učenik. - - ----- ~ 

Je li Seln1a učenica? 

Da, Seln1a je učenica. --- --------

" o /

2. JE LI? NE ~ ~ ~ -~ 

Je li ovo voda? ~ "e., l:a ~ 

Ne, ovo je koka-kola. . '1} L?} e~ , 'l -· 

Je li ovo Hišan1? 
j J / 

( JJ-!.) .QNe, ovo je Jusuf. l đ_zrz4.. ------- ' •d-

Je li Lejla učiteljica? 
• "'• o /

N e, Lejla je učenica. ( ~ i -. 4).1-:) ------- ' 't~'-'wwnu= 

14 



.".._ .._, T - 

"..j..o.•••,_, • • - -- 

3. GI{AMATIKA 
. 

o / 


'j "' 

~ ~~ je tlpitna čestica, a znači .~,je li?"~ 
o / / 

~ je potvrdna čestica, a znači "da, jeste". 
,. 

'll. • v ~ • r- v • ll "" ff 
~ Je odricna cest1ca, a znaci n.e, niJe . 


4. ODGOVORI UZ POMOC 
/ 

ILUSTRACIJE 

5 .. \lJEŽ.BE PIS.ANJ.A I IZGOVORA 
o/.,~~ 

----------- ~ t--.--- --------- )~ 4.)
• 
; avac.< • 

- o 

. 

• 

. ~~ 

----- ----- elli 

6. PREVEDI NA BOSANSKI 

naranče i jabuke 


. . . ~ 

m.esar i pekar 

" .sir 11neso kron1pir i paradajz 

v 

7. NEPOZNATE l(IJECI . 
o )l

• ,;;J-:
.\...>l1ljeb (l1ubz) peka.r (l1abbaz) ) . 

111lijeko (leben) trgovac (tadžir) _r.-G 

\ 
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•• 

sir (džubn) 

jaja (bejd) 

Ineso (lah111) 

naranče (burtukal) 

jabuke ( tuffal1) 

kruške (kurnn1esra) 

banane (ITievz) 

paradajz (taiTiatill1) 

o .,.. 

•ua. t-. 

o /. 


o .,.. 


je li? (hel?) 

da, jeste (neain) 

ne, nije (la) 

voda (n1a') 

koka-kola 

Jusuf (Jusuf) •
J J 


l 4-.JJY

Hiša111 (Hišain) 

Seln1a 

kro111pir (betatis) Lejla 

mesar (kassab) 
• 

piJaca, 

i, a (ve) tržnica (suk), 
čaršija 

·· 
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l. GRAMATIKA 
.,.,.;: 

L;l (čita se kratko: ENE), znači "ja", to je lična zatnjenica 

za prvo lice jedni11e oba. rodao 

2- ARAPSKI JEZIK V 17 



/ ;z 

_,lb (HUVE), znači "on"; to je lična zan1jenica za treće lice 

jednine muškog roda. 

~ (HIJE), znači "ona"; to je lična zamjenica za treće lice 

/ 

jednine ženskog roda. 

!\rapski jezik neina posebnog oblika za prisvojtltl zatnjetli


cu: ''llloj, n1oja, tnoje'', već se ona dobije dodavanjem. dugog 


I (i$) na kraju imenice: "moja knjiga" ~L~5 (i$ + yL..':.S), 

/ ;" / 


>JJ:I: oJI: ,.- or. _"o,. 

Imenice il (majka), (,.-....;.1 (sestra), . _ (Lejla) i (Sel-

Ina) imaju prirodni ženski rocl iako se 11e završavaju na ok

ruglo te ( :; ~ L)o 

20 ·ooPUNI SVOJIM IMENOl\tf I ZAJ~IMANJEM 

Ja sa111 Ba kir 

Ili: Ja se zovelll Ba kir. 

Ja san1 učenik. 

~ / ;z _"-ft: 

~ LJ I 

Ili: Ja se .zoven1 Mul1an1ed_~ 

Ja san1 liječnik. 
<' - .. 

/ 

Ja sam. OHH8H 

Ja se zovem 
l 
l 
l 

Ja sa:m Fatiina 
_"; 

Ili: Ja se zove111 Fatin1aa

~ 

Ja sa1n uče11ica. 

Ja sa111 Suada 

Ili: Ja se zo\retn Suadae 

Ja sarrt liječnica o 
••• <t 

Ja sarn u- ~ ~ u u••• 

TJa se zovem 

Ja sam. . ~ .. u H 
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3. 	DOPUNI IMEN0!\1 BRArfA, ROĐAKA ILI DRUGA I 
NJEGOVIM ZANIM JEM 

o,-J. ,-J. 	 ;;"JZ ""•""
Ovo je Mttharned. On je inžinjer. 	 ·~J.; g-A ~ o ~?e IJ.lbA 

/ 

Ovo je Salim. On je krojač. 	 .1,~;. ~l~ 

/ 

/J 	 ""•""

Ovo je ... •• On je ..... 	 •• o ••~ •••• fJ.lbe 	 o o 

• • • 	 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • oOvo je ..... ~ On je.. u 

4. DOPUNI IMENO!v1 SESTRE, RODICE ILI DRUGARICE 
I NJENIM ZANIMANJEM 

Ovo je Kerima. Orta je inžinjerka. 

Ovo je N·ebila. Ona je krojačica. 
"" 	 _",.

Ovo je..... Ona je..... . 	 " •• o • • • ~ • • • • • • • o,J.,tb 
/ 	 """" . 

Ovo je ..... Ona je.. u •• • • • 	 • • • • • • • • o • • • • e • • 

Se DOPUNI: OVO JE I\10J, l\10JA, MOJE 

Ovo je n1oj nastavnik. 

r"'•' 	 ( '~~~'Ovo je n1oja knjiga. 	 • ••••• tJ.lb u~ J 

• 

..... ~,. 

Ovo je 1noj sto. 	 t "'.. )
··9······· \'-'*-*~• 

,.. ....-o 	 ,.. •" ... " "o .,.

Ovo je n1oja škola. 	 L ~rw_)~ O,J.,tb ( tJ~.JJ./:J ) 

/ "",. 

/. 
.,.. ...... ;,J/

Ovo je 111oj bicikl. 	 • • • • • • • o.).,;b (~l~~) 

. 	 // 

O·vo je m.oja lutka~ 	 • • • • • • • • • • • • 

19 



6. PREVEDI NA ARAPSKI 


Moj brat je policajac$ 


Moj otac je nastavnik. 


Moj djed je vozač. 


Moja lllajka je učiteljica. 


Moja sestra je liječnica. 


Moja nena je krojačicac 


7. PREPIŠI OVU PJESMU I UZ POMOĆ NASTAVNIKA 

POKUŠAJ JE NAUČITI NAPAMET 


~~1 ~ 


~~~ e;! 


~~~e;! 

,.. 

~ j1. ,.o .;. 

0_JJJ.i.1 
;. ~ o "" "" 

Oj>-~~ 

8. NEPOZNATE RIJEČI 


ja (ene) ~~ 


Bakir )'~

,.. 

otac (eb) wl 
• 

/ j1. 

on 
.
(huve) ~ 

o/ j1. 

i11ži11jer (m.ul1e11dis) tfx. ~A 

/ 

n1ajka ( utnrn) ~, 

i 

ona (hije) 

\..)~~ 
,.. ,.. 

J ~ :;'Ju ~:J~ 
~ ~ ~ o 

l "' o ,; -:.; 

~ @"~' L; J 

"" o / ,..
• 

: ..,e ,~ . ~ 
L $ "".. ~ r,...; 

,.. ,; / 

~JZ o / / 

. Oj>- '-."~lc 

krojačica (hajjata) 

brat(eh) 

student (talib) 


sestra 


studentica 

Lejla 

Selma 

-

.1 
r 


~Lb 

• 

"" 
o _,. 

e~ l 


• 
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C4LJ

". 

djed (džedd) 
 liječnica (tabibe) ~...A+.1 


nena (džedde) 
 Salin1 


-
l 
~4I\1uhallled krojač (hajjat) 

/ ". 

ljekar (tabib) L~·...Ab Kerillla (Keritne) 
. 

~~~~ . -. 
/ 

... ". o.,..J. 


inžinjerka (rnuhendise) ~J.:~.A 
". 

-I -;
~,.,.,••JSuada (SLiad) N ebila (Nebile) .. . 

". 

lutka (durnje) . porodica (us re) o~l 
. 

Bakirova porodica (ttsr e tu Bakir) .f~ i~1 


~· 

&!••,.e~-

• 
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• 

• 


-




.. .. 
~ 

• 


1. POS~1ATRAT ILUS 
"' 

GDJE JE? 

(na stolu) 

(ispod stola) 

(ispred avio11a) 

• 

~ 
j. o/ 

J.J~~ 
-:;. ... 

.,_CIJE I ODGO-VARAJ NA PIT 

:.o ... ,,__._o : ..,-.Y.~~f w_..~o 1 ..-o1 ~ 

" ,. _ . 

' • . . ~tJ

/ 

- J~o 1~1 - ' 
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(iza aviona) 


(u kutiji) 

/ / 

2. GRAMATIKA 
/ o / / o / 

Riječi J-/An- .9 /(fevka), znači "na, iznad, gore"; ~ (taht), 

. / ~~ 

znači "ispod, dolje"; il 41 (emame), znači .(/ispred, pred" 

;: ~~~ (verae) znači "iza, pozadi"; to su prilozi za mjesto. 
In1enica poslije njih dolazi u genetivu, tojest treba njen 
posljednji vokal čitati sa kesrorn. Kako m.i, n1edutirn, na 
tom vokalu pravin1o pauzu, mi ga nećelllo izgovarati, pa 
će prethodne rečenice glasiti: 

l. Ejne-1-kure? El-kure fevka-1-m.ekteb. 

20 Ejn.e-1-l<ure? El-ktlre tal1te-l-rnekteb. 

3~ Ejne-1-sejjare? Es-sejjare eman1e-t-tajja.re. 

4. Ejne-1-sejjare? Es-sejjare verae-t-tajjare. 

5. Ejne-1-ktlre? El-kure fi-s-sand-L1k. 

/ 

3. ODGOVORI PREMA !LUSTRACIJI KORISTECI PRI
. 

..... o ~ 

LOG J_,j 


~""' 
~ 

~,~-.. 

u~•~ 

~ 


24 
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1 

-±. ODGOVORI NA DVA PITANJA JED PUT KO
/ "" / .>: "" ",.. "' 

RISTECI PRILOG i G l 1 A DRUGI PUT PRILOG ~ l_,_, A 
SVE PREI\~11\ OVOJ !LUSTRACIJI 

~ .... Y. o •• o.R 

--- - ---··-------·------ ~ . ' q ~l -' 
~ J ~ "' o ,.".-::;'~..- .... 

------~-- ------ .. ~l ~J - ~-- ~ ~_) ~ 

5. PISMENO PREVEDI SLJEDEĆE TRI REČENICE NA 

ARAPSKI JEZIK 

l~ Moj sat je ispod kreveta~ 

2. Moja knjiga je ispod stola. 

3. Nloja olovka je ispod teke. 

KI 

Moj otac je 11 džamiji. Dječak je iza vrata. 


Moja 111ajka je u tržnici. Moja olovka je u m.ojoj torbi. 


Moj brat je u školi. Tabla je u razredu o 


Moja sestra je u obdaništu. Knjiga je u kući. 


Moj djed i moja nena su tl kući. Ja sam u Sarajev11Q 


7. VJEŽBE IZGOVORA I PISANJA 

,.,.. ",.. o/ ...------- - ------ J a·.) fr ------ - ----- '---t\·/· ' 42 ::qz ..... .. -· 
t":'l;.o JZ.-- o .- •------·-------- J~)! t ~_J_) --- - -----

o / 

• 
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v 

8, NEPOZNATE RIJECI 
." o>: 

gdje? (ejne) ~l 

..... o ..... 

na, iznad, gore (fevka) J_,j 

.". o /

ispod, dolje (tahte) ~ 


ispred, pred (einaiTle) 


iza, poza.di (verae) 


u (fi) 


lopta (kure) 


avion (tajjare) 

+otabla (sebbtlre) O_J.J ~ 

sat (sa' a) 

krevet (serir) 
.. .kuća (bejt) ~~ 


.. o 

dječak ( veled) 

džatnija (rnesdžid) 

razred (fasl) 

Sarajevo (Sarajifo) 

obdanište, vrtić J ~ "'1. 
0 

l t~~~ 

"" !J.o ..... 

kutija, karton (sanduk) :_;_,J.:~ 
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y. ~ 

~~ 
.,. 

, o 

~ t 

l ~ • 

' ,.
• 

.,. ;. o .,.,. .,.,. o.i-.... " o ,. 

~ ~~ Lo ~~1_, ·~J ~..-~1 :~J 

l .,.,. "" .,.,. "" 

_.., J .,.,. ,; o .,.,. .,.,. o .,.,. 
~ . ~t t L> . 5 . 1 .. 
• ~ ~s a.! JwJ_~ u-~ : ~~o 

o ,j: "" o .i: 

ENICA ZA DRUGO LICE JEDNINE: ~ f i ~l 
.,.,. o .i: •' o .i: 

TI (111uški rod) Ti si učenik. .. 
• 
.~- ~....;1 - 4.-~1 

TI (ženski rod) Ti si učenicao 


2. PRISVOJNA ZAMJENICA ZA DRUGO LICE JEDNINE: 


TVOJE IME (n1uški rod) 


TVOJE IME (ženski rod) 


.,.,. J. o .,.,. 

~ ~4} ' ...... ~ }l o 

..-o......, l 

Kako se zoveš? Zoven1 se Keri1n. 


Kako se zoveš? Zove:m se Kerin1a 


,. 


.. 

\ 
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o / 

••• •• • , 5 4-v.~J ••. ~JJ 


o 

~•. ;i...... J ...~ ~ 

",. ",. 

3. GRAMATIKA 
,. o.i: 

~l (ENTE), znači "ti"; to je lična zan1jenica za. prvo lice 

jednine n1uškog roda. 
oJ: 

"--..ji (ENTI), znači "ti"; to je lična zamjenica za drugo lice 
··- -•·-· ·=..;

",. 

jednine ženskog roda. 
.' 

Prisvojnu zan1jenicu "tvoj, tvoja, tvoje" dobijein_o docla

vanjem sloga KE (::J) za n1uški i sloga KI (JJ) za ženski 
' ",. JI. / ;. . . .. b ll 1 (' v ...,k ,ll ~ 1 • .rod na kraJU 11nenice: tvoJa tor a ~;,.~-:§ 'id~ -A-> za ClJeca... a, 


.!)".. ... / 

i d..:.:-:a4> (za djevojčicu) 

4. DOPUNI: OVO JE TVOJ, TVOJA, TVOJE 


Ovo je tvoja olovka. '' ~~ 1:a ~ 1:a (~) 

l 


( f ~.l"')
------- -----~-- \W~Ovo je tvoja knjiga. 
Y.,. ,.o"" .... "" )l,. ...-o,. ,. ".. ...-o", 

Ovo je tvoja škola. ; .. _)M o.)Jb ; •• JJ.A o~ ( ~.;..;~J~A) 

",. "..",. // 

Ovo je tvoja igračka. ------ 

5. PITAJ DRUGA ILI DRUGARICU KAKO SE ZOVE 
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6. UČE:N-IK ILI UČENICA KAŽE KAKO SE ZOVE, A 
ONDA PITA DRUGA ILI DRUGARICU KAKO SE ON ILI 
ONA ZOVE 

.... J. o .... o"~ J. J. o 

~ \il-VJ l ~ '~._; t_, •~- a_,;J~ ( $'4 .,..., t 

o 
~~Ll loooeoe ($ ..... 

a 

-
o.... ftoJ." o>-,~

\ ; l (_.. :.J 
o ~ o o o o e o ( S~ evW lz '• 

E 

7m VJEŽBE PISANJA 
/ , ...~ ~ o $: ."$: 

.. • l ·t
•o•.,••~•••••••• ~,.J.)> U . . . . . . . . . . . . . . ~>J L; J. .. 

,o / -" A ~ -" :Z 

. . . . . . . . . . . . . . . . ~......, ~ . . . . . . . . . . . . . . 0 Li~ _,JtJ 
""' 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ti si nastavni!<~ Ovo je tvoja knjiga. 

,..fi si nastavnica. Ovoje tvoja knjigaQ 

Ti su učenil<. Ovo je tvoja olovka~ 

,..fi si učenica. Ovo je tvoja olovkac 

rfi si sttldt~llt. Je li ovo tvoja knjiga? 

Ti si stuciE~ntica. Je li ovo tvoja k11jiga? 

fTi si krojač ~ Je li ovo tvoja kuća? 

rl'i si krojačica.. Je li ovo tvoja ktlća? 

9. NEPOZNATE RIJEČI 
o J. o /./ J./ ~ ...-:' 

es-selamu alejkum _ i ~ 
/ ~ l J. J. o ,.,",.. / 

ve alejkumu-s-selam i _ .J 
~ o / / ~ o .f 

dobro došao (el1len ve sel1len) ' 3 ~~ 
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Kako se-zoveš? (111esn1uke) 


zovem. se... (is fili) 


ti (ente) 


Kako si? (kejfe llaluke) 


Ja san1 dobro, hvala Bogu. 


(Ene bi-hajro El-.hatndu lillah) 


hvala! (šu.kren) 

' 

doviđenja, sretno, 


zdravo /na rastanku/ (mea.-s-selan1e) 


ti l ženski rod/ (erlti) 


kako se zoveš l ženski rod/ (tnesmuki) 


ka.ko si l ženski rod/ (kejfe haluki) 


igračka (lu'be) 


o 


(., $~hA1 ' 

.:' o.tf 
~ ~· 

~t 


o _j:-
M.U-

.,'-a ... , 

•.. 

' 


• 
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j2 o ~ ~ 

l 
• 

"". 

u 
/ • 

""" 
. . 

· ,.< ; ~ 
~ 

ll\\\\ '"',......... 
~ ~
... ~ , ·:.-. • 

• 

r ~r"" .. 
,.._. t "'V'-
~ .. ,.. ~ . · ' . -

..... 
c;::::::3 .. 

čist dječakčista djevojčica 

•- . -
l 1. \ •'
\"' 

,g ,., .; ,.,
.; __. / ,g,~/ 

(:jr 0la:>~r o.J~ 
/ ,., 

/ 

brz konibrz auto111obil 
 J 


- ··-

-
• 


. ~ 
. 

Majka je velikao Otac je veliki~ 


Kćerkcl je mala. Sin je mali. 
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l. GRAMATIKA 


~ ~ ~ ~ 

(brza), -·' (veliki),~, - ·' (velika), .r..;:t:' (mali), ;'_· ' (mala) 

~ / ,., "; 

su pridjevi. r)ridjevi koji se odnose na imenicu žen.skog 


roda imaju na kraju karakteristični nastavak za ženski rod, 


okruglo te (~ , L). 

Pridjevi u araF'skotn jeziku dolaze poslije illlenice na koju 


se odnose i s r1jon1 se slažu u rodu, brojtl i padežu, na 

o "

pr1rnJer: 
,9 Jo ,., ,p ,._.. )9,;,., J 

Mul1an1ed je ve_seo dj_ečak . J.J.ftA'-1) iJ.J ~>-o 
,9~ ~ o ..- ,9 o ~ ..- ,...., 

Arnina_j_e v~sel~ ojev_oj.~ica~ ~_;.J~ "z-._:_! ;~ 1 

Riječ dje.čak je in1enica Inušl<og roda, u jednirli i u prvom 
padežu. 
Riječ veseo je pridjev n1uškog roda, u jednini i u prvon1 
padežtl. 
Riječ djevojčica. je in1er1ica ženskog roda, u , jednini i u 
prvo1n padežuc 
Riječ yesela je pridjev že11skog roda, u jednini i u prvom 
padežu. 

2. ISPUNI PR.AZNINE ODGOVARAJUĆIM PRIDJEVOM 
-?", ,., ,p / . ~ o ~ ""• "' 

( ... - \ ... l\ 
{> } o o • • • • • o o o e o o o o c • • • • o ~0 .)..tt; 

~· ~· ~ · 

~ ~ ", ~ / ,9." o / o..

(il.:~ ::- - . ) o • o • • • • • • • • • • • o • • • • ·~ ~_)3 o~- - ~ 

.J o..- /~ / 

o o o o • • <> • • o • o o e o & o • • ~J::; ~~• 

~,., Y.o ..- ~ Y.o .". ,9 ..-o ~ "" 

(~~J~ - ~3~ ) • ., o o o e o • o • o • • • o o • o e o ~~ l O~ 
• 
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3. ISPUNI Pf<AZNINE ODGOVARAJUĐIM PRIDJEVOM 

,.9 ";_. .... ... 	 ,g o .... 

L-~:t ~~ ....... o • 4& ...
•••o•~··· wf ~~ 	 •• 

,g:r 	 (· .... 
• • • • • • • • • .. .,).").J .J,.,/J::J
l 

,9_..... ... • ...-	 . . .. . . . .. . . . o~ o~ 
.... .... 


44 	 UMETNI ODGOVARAJUĆU IMENICU ISPI\.ED PRI
DJEVA 

~ o .... 	 ......... 


~· ......... ~~ 


" ... .........r:-r . . . . . . . . l.a 
,9/ .... 

d-~> ..........-
• ... 

o~ .. 
.... ... .... ... 

~.).:,.- . . . . . . ... . . (\~'~ 
... 

5. PREVEDI NA ARAPSKI 

Moja igračka. je nova. Njena kuća je m.ala. 

Moja lutka je lijepa. Sarajevo je lijepo. 

Tvoja knjiga je velika. Džamija je velika. 

Njegov sto je nov. Bakir je novi uče11ik. 
v 

6. PREPISI OVU PJESMICU, U NJOJ PRONAĐI PRID
JEVE I PREVEDI JE 

.. 

v 

7. NEPOZNATE RIJECI 

dječak (veled) čist (nezif) 
... ~... . 	 .... 

....
12"' 

L ..... 	tdjevojčica (bi11t) 
o 	

čista (nezife) d đ • '
ll MGPU 	 we• ... 

3- ARAPSKI JEZIK V 33 
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o /

lekcija (ders) 
o ".. 

lahak (sel1l) 

riba /jedna/ (semeke) ~S:.::.W 

stablo (šedžere) ~~ 
j. / 

čovjek, Inuškarac (redžul) 

nov (džedid) .. . 
/ 

star (kadill1) 

dug, visok (tavil) 
/
••kratak, nizak (kasir) ...r::=ftaJ 

n1ačka (kitta) 

rep (zejl) 
o /

dlaka, kosa (ša'r) 

• 

kor1j (l1isan) 

brz (seri') 

brza (seria) 

sin (ibn) 

kćerka (ibne) 

velik (kebir) 

velika (kebire) 
• 

veseo (rnesrur) 

vesela (Inesrure) ~_)3_r~ 

/ o ""' 

ruža (verde) o~_;_, 
... 

lijep ( džen1il) .. . 
""' ""' ""' lijepa (džeinile) ~-L.(}>
.. . 
""' 

.. 
tJ-9..t.r · 


""o 

u-;1 

.. A) l 

~u:_, 

• 
/ 

/ . 

"' Y.o ",.. 
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•• 
~ 
• 

~) 


.J
• 

,Jo , , ,9 o-" , ""o>: J.J.o , ,9 >: 

~rJ.IW l . O...l> 13 (,-...>l 3 . JA> l "~ l . ...1> 1__, t l J 
, ,.". ." ;' ". "., 

o JI:." .; & JI:' / ~ fol ,. .;' ~ .,., -:.;l ~ -':1 / ,9 { / 

'L$:>13 u->1 ~. ~ 3 .~ --' (J'! "· ~ L; .i 3 '-:-'l 3 
/ / / / 

."~,.j. J. J. o 

• ~.0 4-o......., l 

l. DVOJINA 

• u ..) 

• 

• 

• . . () . . . . el 
u 

• 
• 

• 
• 

... 
' "" "&Wl... 

• 

• • e • • • • • 

-~" ' đ~tz»ntsr&ft..&.... 

3- V* 35 



2. ČITAJ I PREVODI 

/ ;;._,.. ....... ,.p ;;. / / ""' 


Ovo su dva čovjeka. CJ'k:~ 01~ Ovo je čovjek .'-'~.J t~ 
/ ""' 

-1 ~ / ;;. ""' ""' 

Ovo su dva u.čitelja. Ovo je učitelj$ . . J~ 
! 

Ovo su dva ljekara. Ovo je ljekar. ~: ~ (~ 
/ 

Ovo Stl d_vije kuće. Ovo je kuća. 
. g 

Ovo su dvije knjige. Ovo je knjiga. ~Gs' l~ 
;' /. 

Ovo su dvije bake. 0G~ 0G~ Ovo je nena. . ;;~ o~ 
""' / ""' ;' 

;' ;' ~ .... J / / / ~ .... ;;. ""' 

Ovo su dvije učiteljice. 0L: ~,l._~ 0 L;~ Ovo je učiteljica..A~l·.A o~ 
/ / // 

/ / •"".. Ovo su d.vije torbe. Ovo je torba. .. "···-Cu.> o~. 
/ / / 

~ ;;.
// Oil/ / / •/ i/J/ •"'

Ovo su dvije table. 0L;.JJ:-'-"' 0 L;~ Ovo je tabla. ~.JJ~ e~ 
// 

3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA I SLAGANJE 
IMENICE I PRIDJEV A 

Ova knjiga je nova. Ovo je nova knjiga. Ovo je knjiga. 
l 

,.p ; ;;. ""' o' (• "" 
J-JJ> '- J - ... t~- . . 

f.-----l - --- ·--'---------+---------'-- - - - - ---

Ovo su dvije nove knjige. Ovo su dvije knjige. 
l 

. · ~~~ · Cl:5 · t:a ; 

·0~(:5 01~0 - . w . u 

Ove dvije knjige su nove. 
/ - / / / o ""• / 

· IJ.JJ> · L .. l · 1~\.) ... u. 0 
""' / / / / 

Ova torba je nova. Ovo je nova torba. Ovo je torba.. 
,.p.." / ,9.",. / ./ ,.p"./ ;;..",. /o".",. .. .. .. .. • ""' ""' ·""' .. .. ~~ -

• ~b.;_,.. J.-> 
-
~ L • o.,l, J> ~ ..... a~ o.J./bOUMUQ_ o~uru &&& o~ 

• ... ."-·=·-4>• · - ·
/ // / // / //""' ""' 
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r·-----·---- -------r--- -------------~ 

Ovo stt (lvije torbe. 
l 

--------~-----------------------~ 

• 

• 
l 
L__ __ __ ------ -- - - ---~---·------ - - - ·- - ---·-

4. NJIH DVOJICA, NJIH DVIJE 

o l .:,~)1 0 1~ ~Njih dvojica su ljekari. .~ .. ~ ~~~--;."", 
./' / 

_". ,$-o _" o ".. _" o ,.,. 

Njih dvije su. liječ11ice. ~ 0L;;I . l 0L;~ ~ 
.-. 
/ ... 

5. Bl{OJI OLOVKE 

• 

< 
/ o_,, 

v•• 
trlJ~~ 

o 

A-

/o 
·~ .. 
~ 

\' .. • 
.. .·. e 
o~ 

• 

",., o /- .
' 4uv.ta<).;> 

' 

o 
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Prisvojnu zan1je11icu ''njegov, njegova, njegovo" i "njen, 
} j. 

11jena, njeno" dobijemo dodavanjem dugog sloga HU (o , ~) 


za 1nuški i HA ( ~ , "' ) za ženski rod na kraiu imenice: 

.l 

Y,j. / ,j./ 

''njegova k11jiga" ~l:S i ''njena knjiga" 4-!l:S . 
/ ....-

Arapski iezik itna i dvoiitlU.o To .znači da se ]·ednom riiečitl 
~ J j J J 

tnože reći "dva čovjeka" ili ''dvije torbe", a da se ne upot

rijebi broj "dva". ,.fo se postiže dodavanjen1 nastavka ANI 

(01 / ) na kraju imenice ili pridjeva, naprimjer: 
."_ j.__, /j., - .".., / ""'"' "' 

l-- ...d ''d k " t .. .. L .. ''d ..v •0 l + ~_; (.)~....:>:_; vacOVJe a ,0, + 4-!·~·o.> ~y·~~C> VIJe 

/ / J: _, 

torbe". Zapamti da se "dva brata" kaže: 0(,;.1 a "dvije ses
....-0 ~ / 

tre": 0~1. 
/ 

Dvojina od !:U "ovaj" je 0I:U "ova dvojica", a od o~ 
/ / / 

". / 

"ova" je 0l;~ "ove dvije''. 
"' ".. j?. _, / y. 

Dvojina od . "on" i ''ona" je W "njih dvojica, njih ~ ~ 
....

dvije". 

7. NA ARAPSKOM SE "IMATI" KAŽE OVAKO: 

ja iman1 (oba roda) 
.".., ' 

Ti in1aš bratao ti i1naš (Inuški rod) 


Ti imaš brata. ti i111aš (žer1ski rod) 

". 

• 
on 1n1a 


•Ona i1na brata. ona 11na 
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8. ČITAJ I PREVEDI SLJEDEĆE REČENICE 

,. J.J.o J. o / 

~J_:~A ~ • ~ ~o4a•AI J ~ ~~-~' ~ -' 
/ 

~~,.J. J.J.o J.J.o ,. 

• ~~.4 ~-~ ·Al' ~ ~.~Ml' ~ - y 
0

5 ~,...Qio;""""" l Lo - ~ 

~ '-"ii,....Q~.J.
0 - Lr~tJtJ l Lo 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

ja iman1 (li) tri (selase) 
_.-."o.$: 

jedan (val1id) 
 četiri (erbea) ;_._!~' 

,. o ... "" 

jedna (vahide) 
 pet (haiTlse) tJ.•atdwQr> 


;z ;z"o 

on se zove (is111ul1u) ~.<>. -t.ltJ 1 šest (sitte) 
.. 
tJ_,;;w.;Jona se zove (ismul1a) 
 seda111 (seb'a) 

• 

,. / ,; 

ja volin1 (ul1ibbu) 
 osa111 (sell1anije) 4.. ~ ·w· 

UNCij-..~o drug (sadik) 
 devet (tis'a) "·~ unaecu~ ~t 

.. ...dva brata (ehavani) ~1)-l deset (ašere) o...l'*** e 

,; /o ~ 

d vije sestre (ul1tani) e.> L:> J profesor (muderris) 
,. ,o 

dva (isr1ani) ~~l profesorica (n1uderrise) ;tNJ~-\A 

"" ,; "" ;z 

ova d vojica (hazani) ~1:a njil1 dvojica, njih dvije (l1uma) W 
// 

ove dvije (hatani) 
,; 

0b žena (mer'e) oi~ 

39 



•• 

• 

• 
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•• 

~ ",., o .". 

' .... · ~ l j
a•~•44 .. .. 


v 

1. ST A RADI Al-IMED? 

.J. .o _" Jl _...o.$:

. . ~~Ahn1ed sjedi. *' . . .. 

Al1111ed ide. 

Ahn1ed klanja 
,... ~,...o.$: 

Al1n1ed jede. ,..., L ~~ 
• ... 

-• 


* 

~ .d -Q!. .J 


(..$- ~uu ': . -
"" 

Ahmed čita. 


Ah111ed piše. 


Ahmed se igra. 

Al1m.ed pije. 

v v 

2. ONA CITA, PISE~. 
o ~ ~~ t-'1Arni11a sjedi. ~ 

• 
~ Amina čita. 

Amina ide. P~n1ina piše. 

An1i11a klanja. A1nir1a se igra. 

Alllina jede~ An1ina pije. 

J. J.o r )l r O ,; 

. ~-,."",., ~> l 
. 
J. ,...o,...J.,.oft 

'-,A~~. ... 

Jl,.o,. ;.",..... 

~~ 1~1 


jl / o "" J. ."..,... - 

.\-~ i:.41 

• 
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• • • 

- -

• • • • • 

• 


/ / o,;.-; ... ,....,) L ._,3. TI ČITAŠ, PIŠEŠ 
j o / / o,;. fo _,. o _,. ,., o.;. 

l_ ..... j 

• 
.. .. .' Ti čitaš. lp La..+aJ·tTi sjediš. • na' 

,.,o _,. _,. o ,;. J Jlo / ..- o? ..• .. ... , .. .. 
e.._ ., 1 ... 4 ~ ~J '- --"' iTi ideš. •Ul ULLW Ti pišeš. .. ·t-

~ ... Jl J / // 
u 

.. 
-

01. 
• 

.. /.. 01. 
~Ti l<lanjaš. • 

•• 
~ Ti se igraš. • • 

j. J / , o$ Jl , o /... 
t 
, :. ... ,.,- 01.

L ..... u J"' .... t~ 4W CLJWTi jedeš. ., L Ti piješ. • 

• 
~ 

4. JA ČITAM, PIŠEM 
J o 1 ~~ 

• 
Ja čita111. 

Ja idem. 

Ja sjedin1. 

Ja pišemo 

Ja kla11jarn. Ja se igran1. 

Ja jeden1. Ja pije111. 
/ Jl o / 

5. MI ČITAMO, PIŠEMO _:,j~ 

Mi sjedimo. Mi čitamo. 

Mi iderrto. Mi pišen1o. 
~/ Jl .Jl o / J ,., ol-: J o -:

Mi klanja111o. • • Mi se igramo. ......~............, tj>-J l 
• 

...... ~ tj>-J 

JJ ..-Jo,., j _,.o , ; o ,., 

......... narat ~
Mi jedemo. ,_,L;~ 1v1i pijemo. J '.;~-:.. t -
• 

6. GRAMATIKA 

SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA ~:.:<>(PISATI)
• 

_,. o ,;. / ... y. j. o / .. ., •" ......; _,lb G1- ~ ~ 
/ 

,., 

1
/.. • 

..,.) ...J 

-
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7G CITAJ I PREVODI 


• e e o • • • o e o • • • • ~ o o ~ • • o e o o • o • e o e 


.:; "" 
""' .9- o j. / o ... )! o / 

.. l t· . ~ 
• • • • o • o • e 9 o o • • e: o • • ~ • • • • • • • o o ~ • • • • _.. v- o o • • O . \.J ~'t.~ ~ - lJ •. . v- 

/ ... 

/ ,. o JI:, o ,. / fl . 

O " O O O O o O e ., O O o O O O o o O O O O O O o O " O O O <O O O O o O O O • o u .. ' l _:a_, A~ - f. ~· ~ ,. 
- ~ o fl o ",...".. j. o / / 

•••c.•ooooooeo•oooooo••••ooeo•<>•••~ 'l.S"'k •" ~-L 
; ; ,. 

~ ".. ~fl~ fl ".. ,. o.i

• o o o o o o o o " o o o " o o o • o o o ,. o o • o o o • o o e o o o o o • e> <> ~· U;; · ~ L....:J ' - o 

8. ST A VI ODGOVARAJUĆI OBLIK GLAGOI_,A ''PISATI'' 
v 

U SADASNJRM VREMENU 

; 

- ,. ,~ fl ~ t .. / :. v 
.~. l if ............... i~ - ' 


... ; / .. 
"o~ o ".,o ...~ 

. ~'>'JI .. L o~•o•••••••••••••• G1 -f 
~ . 
/ / / 

~ ".. -"' / o _, 

o:U~~ u•oo~OeQOOooooooo ~~~ -L 
,. 


·" ~:. l / .,. fl o / 

oOJ~.~t '-~ ooo•4••••<>ooooooo -0~ 
-"' 

9.1\TEPOZNATE RIJEČI 
J!-.", o" J. o "., 

čita (jakreu) l~ 111i (nal1nu) ~ 

J. fl ~ " ,_, flo fl fl .".. 

piše (jektubti) ~~ sok 11arar1če (asir burtukal) JtA;.fo _r.:=-ac 

~ 

j. .,. o " 

igra se (jel'abtl) ~ jabuka (tL1ffal1a) 
J. ...... o ./ / 

pije (ješrebtl) ~__,~ zadaća (vadžib) <.... .:>-1 Q
• ~ J 

J!. o /

sjedi (jedžlistl) ~ _ pis111o (risale) 
/ 

o /..ide (jeinšl) • 
• 

•• 
sa, s (bi) ._)

• 
./ / fl o -"' 

klanja, 1n.c)li se (jusalli) lopto1n (bi-1-kureti) :; ~ 
j j / / / 

jede (je' kul u) ~ olovko1n (bi-1-kaletni) ""-;. 
o 

LL 
• 
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•• 

• 

• 


-




• • • • • • • • • • • • 

o ", 


' 
 • 


' 

množina jednina · 

l -· 
/ j. ~/ J1. 

0J~L"-4 


• 


l. PRAVILNA MNOŽINA MUŠKOG RODA 
/ J1. ~/ J1. / JJ. / 

Ovo su učitelji. 0.J~k.., ~ ~~ 
/ 

~ 
/. 

/ ""•""
Ovo je zemljoradnik. r_'YJ I..IJ:l 

/J.~/ "}J." 

Ovo Sll zemljoradnici. 0_,>'JJ ~ ~~ 
/ J. o / J. / :;"/ o / J. / / 

Ovo su inžir1jeri. (_)_,;.~>JJ.:~ ,A) '" 'i~ Ovo je inži11jer. ~J.:~ 1~
4 

Ovo su m.esario 
/ j. o j / j. / o J1. ""•"" 

Ovo su rnlislirnani. ~-'<).L" 4 ~'i~ Ovo je 111uslitnan. t..\J:l 

/ ; ""~"" -::.. JJ./ / ~/ ""• "" 

Ovo su krojači. 0;h~ ~ '1~ Ovo je krojač. b~ '~ 

Ovo su kovači. Ovo je kovač. 
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v 

Ovo su zidarie 

2D CITAJ 

,... 

•:;o~'Jo l ~)~ 0;.SW1 

3. ONI ČITAJU, PIŠU 


011i sjedeo 011i čitaju~ 


Oni se igraju. Oni pišu. 


011i jeduo Oni piju. 


ATIKA 

Arapski jezik iiTla tri vrste množine: pravilnu množinu_ 

n1uškog roda, pravil11u lllnožinu žensl<og roda i nepravil 
v • 

nu tnllOZlllU. 

Pravilna n1noži11a n1uškog roda dobije se kad se in1enici 

/ .J. 

ili pridjevu u jed11ini doda 11astavak UNE ( ~-' ,""..) za 110

minativ i INE (~ __) za genitiv i akuzativ, npr.: 
,... y. ~ ;' .J. ,... ,... .J. ~ ,... .J. ,... ~ / .J. ,.. ll}. ,.. .fl 

(J.) - + ~ CJ.Jaa 11..0 "ttčitelji" i ~ m= ·+ . 1 ~ ~--~~-..A 

"učitelja ili učitelje'' o 

Pokazna zamjenica za bliža lica l~ "ovaj" ima množinu i 

/ .J. / 

ona glasi ~ :J~ a znači "ovi". 
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/ jil o jil 

Množina lične zamjenice~ je ~, a znači "oni". 
J Jo ..- .,.. J.Jilo ..-

MllOŽillaOd ·· ''onpiše"J·e · - ''onipišu".. .. 0 . 
jil o / .,.;: 

u:"'..; je množina od lične zan1jenice L; J "ja'' i znači "n1i". 


5. NAPIŠI MNOŽINU SLJEDEĆIH IMENICA 
:;.,. 

. . .......... b~·~··········· 

/ 

/ j. / } .Jl ..-o J 

••••••••••••••.?.~••••••••.,ooooo~~ •••••••••• J:~ ....,Y.
•- 4LXS 

... 

6. NABRAJAJ NASTAVNIKE 
~ ... ~ ~ ... jil / "}."... J. J. ~ 

jedan nastavnik »13 · šest nastavnika · .. A.~ 

".....-o .,.,. ~.,.,. J. ". '? ..- J Jil ".. o-;. 

dva 11astavnika 0L:..~I 0~L...*' sedam nastavnika · _ :i~ 

" "" ~ " ""J / J "" " " ". ......"}. / J J / "" /

tri nastavnika ~.oltt.A ;;jy..j osa111 nastavnika 0~l.Jt.4 ;_!j loJ 

""" ~";: J.".".a;. "."' ~"Jl Jl~o 

četiri nastavnika w-~:.-A l.JL4 ;..1t-!J l devet nastavnika 0:. 41.,--A A-~; 

/ ~-;. J J/ o / . ". ..... ~" J. J"/ ;' 

pet nastavnika &.:--~-~ ~-~> deset nastavnika · ~J".!.,c 


7. PREVEDI NA ARAPSKI 
. 

Mi s111o Bosanci. U n1ojoj školi je devet nastavnika. 

Bosanci su borci. Poljoprivrednici oru zen1lju.
. 

Muslilllani klanjaju. Izbjeglice su u šatoru. 


Učitelji uče tlčenike . Profesori pišu 11a tablio 


v 

8. NEPOZNATE RIJECI 
/ j ..~ 

ovi (l1aulai) ~~~ zidar (benna') 
• 

...... /.
;,.; / 

poljoprivrednik (fellah) ('jj uči (jualli111u) .. 
~ 

o ; 

llluslirnan (m.uslin1) 


učenici (tela111iz) 

kovač (haddad) ore (jal1rusu) 
• 

.. 
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• • 

o j. 


ze1nlja (e rd) oni (hun1) 


pravi (jebni) šator (l1ajn1e) 


kuće (bujut) borac (rnudžal1id) 
• 


klanja (jusalli) izbjeglica (n1ul~ad.žir) 

o /

sabah (fedžr) • prodaje (jebi'u) 


Bosanci, Bošnjaci (busnE-vijjun.e) 0Y..••J'"41Y.•
.. 
Bosanac, Bošnjak (busnevijjun.) t...SJ • +wHJ~ 

", 

' 
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v.
• 111noz1na jednina 

,j ...... .;. ...... } ...... .J. ...... 

wLb ~ ~~ 

··.u·. ...,..,._ . 
:aa ..- ~--~-~--~~~----~ 

-
• 

t ...... ~ ...... ~ . ...... 
As.Qsb () .J.Jb 

' 

l . PRAVILNA MNOŽINA ŽENSKOG RODA (l~ZUM
NA BIĆA) 

...... ~/ J / J /

Ovo su učiteljice. \-J~:l••.A (.;J~ Ovo je učiteljica $ 
// / ...... J / o // 

. ,."... . \ ...Ovo su djevojčice. u~ ;. '1~ Ovo je djevojčicao '-:~J o~

• 

Ovo je nana. 

............ 
..... o / ...... J / 

• / 
+ 

o 
+ 

--. lOvo su učenice. u l~l; ~ 'i~ Ovo je učenica. ~~~~ 
-

4- ARAPSKI JEZIK V 49 



Ovo su liječnice. u ~ _. ~ ~~ Ovo je liječnicka. ~~!1 o.>A 

/"'o,.~ /;z,. / o,.}"" .... 

Ovo su inžinjer ke. "~J~ · ~~~Ovo je inžinjerka. ~taVJJ.:~ ~ ~~ 

.... .... .... .... .... 

2. PRAVll,NA MNOŽINA ŽENSKOG RODA (STVARI I 
PREDMETI) 

Ovo su teke. u L... (J' o~ Ovo je teka. 
/ // /. // 

/ ~ / •"' .... >JJ/ •"'

Ovo Stl auto111obili. J.J ~ o~ Qvo je auto111obil. ~J~~~ 

/ // /. //

/ >JJ/ .....

Ovo su bicikli. u~C~~ o.a Ovo je bicikl. i.:-1_;~ o~ 

... JJ. //

/ ~ ...... 
Ovo su jabuke. wl>liJ o~ Ovo je jabuka. 

,.. "" }o ;z ",",. "' ~ t l -=. JJ.o ;z ,. , • ,. 

Ovo su naranč~. \:·":J l.A ;..r. o~ Ovo je naranča. ~ .a ,; f. :,JA 


3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U MNOŽINI 
žENSKOG RODA · 

' 

Bosanke su n1arljive. Bosanka je n1arljiva. l 
. 

,. "., o J. J1. ;; o Je ...,_ "., / o j. ;z ;; o }Ci./. 
•wl_l~ .. -~ 0L..~ *~ l 

j ' 

~J>~4 ~-~~~ 
7\1 • - • . - . .., 7 

"., ".,/ . 

Učiteljice su strpljive~ Učiteljica je strpljiva. 
",. ",. Jl ,. ~." J. o..... r .... j.- 1""' JJ. 11." ć..r.~ ;Atk)Juf.~ w~ uA.o..v 

..... .... . 

Djevojčice su lijepe. Djevojčica je lijepa. 
01 
 l ...- .... J. o o,.


/ / Jl.. "J .. . ~L..o..> ".....:.J lu -·-~> w.. • • 9 - • 
.... / .... 

. At1ton1obili su brzi.
• 

Autornobil je brz. 
a /. /.

/ / ",. / fl/ ill / 

~~r ~J - , J 
/ ' . 

Nara11če su t1kusne. N ~ranča je ukusna. 

o~JJ AJ Li7:).1 . 
Jaja su n1alao 

/ / J. / o ,.o,. 

~yao: i.~ ula~~~ 

Jaje je inalo& 

• 


• • 7 . ' ' 
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4. CITAJ 
. 

. u ll~l~.J' J~/ ~ 1.:1::Jl -' -

"' "' "' "' 
" J.o .~ f ,.. o ,.. J1. J. ,.. ~ /. o .f.J "' J.o ~ l J , J &J. o 1 
(JjJ.. ._. •. '0~~ w~l' • . • • - JA;~ :1 j - ·f

uY.. i 
// "' "' "' "' 

. -~3J J.J ~ L·~.JJ u -4 wl 

"' ,"' 

v v ",~,..o,..~ J -':,..o,.. ,.. 

.5. ONE CIT AJU, PISU 01~ ~- l~~ 

"' 1"' o ~.."' j. 

• One sjede. One čitaju. ~ ~ ~ 
• 

One pišu.One se igraju. 
"' o., o "' ~ J

• 
au ~One jedu. One piju. • ..r:la)-

• 

• 6. GRAMATikA 
. 

Pravilna Innožina ženskog roda dobije se kad se illlenici 
' 

. ili pridjevu oduzme okruglo te (:;) pa se ton1e doda nasta
,~ ""' . 

vak ATUN (wl) za nominativ i ATIN (ul) za genitiv i 

akuzativ, naprimjer·: 
"' ~/ J. - ~, J ,9 "' "}.,.. j. 

4.~.L'L4 - w 1+ .""., = w LJ."-" ''učiteljice, nastavnice" 
/ "}. ,.. J - '!!-,.. J. "' ~/ j. 

~..-<> ~.0 - "=-J 1 + rJiol = 0 ~L...o ''učiteljica ili učiteljice'' . 
~ ~ 

U n1nožini ženskog roda nen1a slaganja izn1eđu subjekta i 

predikata, niti iz111eđu imenice i njenog atribttta (pridjeva) 

ako je riječ o pred1netima, stvari:ma i nerazumnin1 bićirna = 
,.. • / j1. ;; . 

Množina od e~ ''ova" je '-;J~ "ove" ako je riječ o licillla, 
// /. 

u protivnotn zainjenica ostaje u jedni11i že11skog roda. 
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.... ~ j. 

M11ožina lične zaInjenice ~ "ort.a" je ~ "one". 
J. J.o , ' , oJ.o , 

Množina od . .. .. "ona piše'' je · . .. _ "one pišu". 
, o ~ , , o....- , J.o ~ , J. ~ 

linenice u Ll.a.: <).W l , ~~l~ l , 0.J-Lj · .. l , ~_;.;JJ l su dodaci 

.... .... .... .... .... 

glagolll koji Se U gran1atiti ZOVU objekat, tojest, predn1et 

. 


na koine se vrši radnja. Objekat po pravilu stoji u akuzati 

vu. Osnovni znak akuzativa je fetha. 

7. NAPISI 
v 

OŽINU SLJEDEĆIH IMENICA 
.... _,j. .. 1 ~.... .... o j. 

O.?. ~ • • o • o • • • o • • o o • • o • ~~ o o • • • • o e • • • o ~uo.LWL.() 
.... ..... 

/ j. .... o .... ;; ....o J.-- <: .. 
~.r .... ., .... ~•• a!""'! • • • • • • • • • • • • ~Y.o • • • • • • • 

' . 
/ 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 
~ 

Mi
. 

sn1o BosanKe. One igraju košarktl. 

Bosanke su marljive. One gledaju televiziju. 

Učiteljice uče učenike. One _ponavljaju lekcije . 
. 

Profesorice pišu na tabli. Jabuke su ukusne. 

One sjede u razredu. Bicikli su brzi. 

9. BROJI UČENICE 
,p, ..... ,p, o .... o ~ 

v v • t '1. \- ..jedna učenica oJ> 1_, :;~lt ses ucen1ca _ ~ .J -·A v "' ~ 
-.... ..... .... .... ...o ......... Q 


dvl.J·e llCve111.ce . l:.~ l · 1
- i .. l-:u w\.J ..--::-~ w 

v •tri učenice osa111 ucen1ca 

četiri učenice devet učenica 

deset učenicapet učenica 
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10. t~EPOZNATE RIJECI 


ove (haulai) 


ona gleda (tušahid u) 


naranča (burtukal) 


one gledaju (jušahidne) 

.,., / / o j...n1arljiva (rnudžtehide) oJ~~<> 


-televizija (telefizjon) . • 

~ ,.o" .... J...
Bosanka (busnevijje) ~J~Y. 

majke (u111n1el1at) 
~ ...-o J. 

Bosanke (bLlsnevijjat) (,- ..·~~Y. 


lekcije (durus) 


strpljiva (sabire) 


one (hunne) 


ukusna (lezize) 

"" o" JZ

n1u.slin1an.ka (111uslirne) L l.--<> 
.. 
~.,a", ,jaje (bejda) • ... 

izbjeglica (n1uhadžire) 

one uče/drugog/ (jualliinne) 
~~ j._.. J. 

košarka (kuretu-s-selle) ll.uJf o-;5 

/ J. .... J. 

ona uči, ponavlja/lekciju/ (tuzakiru) ~Jj; 


one uče, ponavljaju (jtlzakirtle) 0 .. 

j~ ...... J. 

011a uči l drt1gog/ (tuallin1u) 
• 
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.. / / l/ / ~o : (· / . &{.t ( 
~ ti.~ .:> \ u , · ,~ LA : ~ J ,

•• J .. .. • \ 
/ ,.,. 

~ JJ. o l -:1 J. :o '_, -:.fl . .. .... ....·r_) L;, . "'="" ,:; L, . ~_) 
/ 

J.: 
) ..... J. o -:. , ...... l .". • ~ ·~.l...-:1 
·~v.J.f ~\:.A.iJ 

/ 

/ t;:l / o {

~0y ~~'' 
.". / 

.". o>- o o ....- ....

·01)1 t,.SJ.;C. ' ~ : 
.". 

/ .". 

l. TI ČITAŠ, PIŠEŠ (ženski rod) ~p~~ 

• 

---

•Ti sjed.iš. Ti čitaš . ...__.., - .. 
/ / / 

.". ~, ..... ~ o>-1. .. ... 
-~--...; L n.)Ti klanjaš. Ti pišeš... 

.". JJ. o ....- o,fi: 

_ p uzr naTi crtaš. -
,.,. 

.... ' 0~··dy; "" .... , Ti jedeš. .. 

v v v J. ~o f",.
2. JA NE PISEM, TI NE P IS ES ~·· ,'j

• 

Ja ne pišen1. Ja ne pišem 
JZ JJ.o ",..". ....- ofo 

~- ..'1 L,;JTi ne pišeš. 
• 

Ti ne pišeš. 
L-J ... 

01111e piše. 011a 11e piše. 
J. J. o // JJ. o .". .9 )l o // .9 o 

/ 
/

Mi ne pišen1o. . ·· ·'J ~ Mi ne pišem.o. . - ·)J ~ 

... .9.9 o // o j // ~ j 

Oni ne pišu. 0 . - _;J ~ 011e ne pišu. · . .. .."l ~ 
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3~ IMAM OLOVKU, KNJIGU.. 
• 

,.9 .,., .,., .,., o ~ 

I1naš li knjigu? 1~G5 ~J..:..c l 

,p .,., o o :; .,., 

Da, imam knjigu. "':-' G5 ~.;.; r. , ~ 

.,., ~ -" .:' .,., .,., o .$: 

I111aš li olovku? 1 .. ~J~ l 


Da, irnan1 olovku. 


4. GRAMATIKA 

Odricanje sadašnjeg vremena se vrši pomoću čestice '1 
y. y. o .,., .,., j) y. o .,., .,., 

"ne'' na prill1J·er: - 1~ "ne pišen1" · - ;l ''ne pišu".
l • l w . -

Pit':lnje "imaš li" na arapskoiTI se postavlja ovako: 
,.9 o ~ / /._,. ,.9 " / / o , 

''In1aš li sestru?"~"-~'~~ ''Imaš li knjigu?" 1'-:-'l:.S' ~.;.:cl 

" " / 

Na arapskorn se neko doziva tako što se pred njegovo in1e 

". Y,".o.;." 

stavi čestica 4 (JA), a znači ''o", na primjer: J 4 >l ~"O Ah-

m.ede!" 
, o /

l je upitna čestica kao i~ ''je li, da li?". 

5. ČITAJ I PREVODI 

, / 


/ ~/ y. o>
·~...,-'-··~1-

v . 

6. CITAJ 
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/ / 

~ J. / ,.... / " :o // ~.. 1/. ' ': ('

·\)~"-'> Q . ~WJ..·.A~. . ._,/ . .. .. 

/ / 


7. ODGOVOI{I POTVRDNO 
.--------·---- -----r-- -------------, 


,.. ~ / / / o ,$

••••• o • o o o ~ • • • • • ~ ALL~ l_;~ d~ J 

• • • • • • • o • • • • • • • • • • . . . . . . . . . . . . . . . ~ Jt_;. .:.D1 
l 

8. ODGOVORI UZ POMOC 
/ 

ILUSTRACIJA 

. r~\~~·~· 
-

' ' ' 

=.v f
4l'Z us 
~ l 
:(; ] l 

-:: l---

• • • • e • • • • • • • o o o o • o • o o 

• • • • • o • 6 • • • • • • • • • • • o • o 

9. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ja ne čita1n kr1jigtt. 011i ne ponavljajtt lekciju. 

Ti 11e jedeš narančuo Ti ne crtaš zeca. 

011e ne gledaju televiziju. 011i ne igraju košarku. 

On 11e siedi na stolici . One ne sjedeo
.J 
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10. NEPOZNATE RIJECI 

šta? (ma za?) 

· crtaš (tersun1i11e) • .. .f 
/.. / 

/ 

Rahitna tJ<Au:.>.) 
/ 

/ / / 

O Ral1irna! ~a-w>)G- .. 

11e ponavljaj11 (la juzakiru11e) 

akšam (salatu-1-magrib) 

r1e igraju (la jel'abune) 

{da li (e?) J 

ti in1aš (indeki) 

bojice, boje (elvan) 

ja irrlarn (indi) 

atnidža, stric (a111n1) 

c_iaidža/ ujak (hal) 

ti (enti) l žen. rod/ 
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l 

o / 
{ ~' 
\ 1 J • 

v ..n1noz1na iednina 


•• 

r~·----· - · · ·--------------~~--------------------------------~
* .------·-

~--------~•-u-·u~-~'-=•·----------------------"•----------------------~
;

uu~-. '- ... ~ j-~-. 

l o NEPRAVI-LN-A I\1NOŽINA (RAZUMNA BIĆA) 


Ovo su ljudio Ovo je čovjek. 

Ovo Sll t1če11ici~ Ovo je uče11ik. 

Ovo Sll stude11ti. Ovo je student. 
{'"'\ v ' 
lJVO su ze11e~ Ovo je žen.a. 
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2. NEPRAVILNA MNOŽIN-A (STVARI I PREDI\!IETI) 

Ovo je olo,vkaoOvo su olovke. 


Ovo su krljigeo 
 Ovo je l<rljiga. 

Ovo su tclšne. Ovo je tašna~ 
• 

.,. ", "".,.,~ ". ". / 
~..-' ... o ".. 9/'

Ovo su škole. \.)"")J:.,~~ Ovo je škola. ~J ..,\",o eJJ:, 


3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKA.Tr-\ U NEPRAVIL
NOJ MNOŽINI 
,----- - - ---- - - -------- 4 ----------- ~ 

Ovi uče11ici Sll marljivi. Ovaj u_čenik je rrtarljiv. l 
l 
l 
•• 
l 
l•• 
! 

". ". ..-' 

Ovi ljttdi su n1usli1n a11i. 
". J o J ~ / ~ / ; / 


~J~~-~ JL:-)1 ~ ~;~ 
1---- - - - - ------·-


Ove knjige Slll10V ev 
;!". r J. J. J. O .f •"" 

o-Lt J.> , - t o..a 

Ove olovke su stareo 


Ove škole su velike. 

" _" / J. ", / o / 

~ - · ~j~~~ o~ 
". ". ". ", 

· Ovi prozori Sll 111ali. 
."". / y. / ~ ~"' .. • • • ,- ·•t1 

o...r::-'-' o ~ _,:...; o..u 

/ " 

Ovaj čo\rjek je n1uslir11a11. 
:Jo~ Y.J~ ...... 

~~)ll~ 
/ l 

l 

---- --------- ---·--1 
l 
'Ova knjiga je novav l 

l 

i 
~ .r J _" / O 1 ~".. r 

~J> ~L:SJI ~~ .. . ~ 

r r 

Ova olovka je stara. 
..? / J. ", ". {) / -

.r-:.~..G .' l - l l.a 
•--------1 

Ova škola je velika. 1 

~"., .-- Ji. _,., r O ". O _,. 

.~ -. ~.J.w 1 ~j~ 
". ".". 

Ovaj prozor je trtali. l 

l
• 

:/ . "' ~"··t~ t l •-"
•o . () ~~ '-"" l ~ .).]tJ-

L---- - ---- -·---------- - ~-- - -----..J 

4e GRAMATIKA 

Nepravil11a 11111ožir1a 11en1a određe11og 11astavka 11iti jed

nog ob_lika 11a koji se grad i. Ona se obično pan1tic Ono što 


je pri111jet110 jeste da se jed.11i112t tlglavl1C)l1l proširttje 


duženjein vokala i 11jil1ovin1 drt.1kčiji111 rasporedorrt. Npre 
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". . J. }J. ,..,.. ... o>: 


yl.iS "knjiga" - "· -.::..5 "knjige", " olovka" -i)Ul "olov
.,. o }). // ; ~, 

ke" i t- "tlCveni.k" - i '~- ''ucveni.CI." ... ~ .~ "l].ekar" - ~~tt" ~t . ~o J\.J ~ "' r Q4J J;J ~ ~' .. .. 1 . .. . .
-

... ,.,.. o.-- ."... Y. .Jl ", 

l/ljekari", (:AMo~-! "kttća.n - 0 J-:! "kuće'' i slično. 

Ni u 11epravilnoj m.nožini, kao ni u pravilnoj 111nožini 

že11skog roda, 11e1na sla.ganja izn1eđu subjekta i predikata, 

11iti i ·~111eđt1 in1enice i nje11og a.tributa ako je riječ o pred

n1etin1a i nera_Z"Llffit1irrt bićima. Tada predikat i atribut stoje 

u jedni11i .ženskog rod.a4 

5. NAPIŠI Mt-JOŽINU SLJEDEĆIH IMENICA 
// • o ;z /.. l 
~ ~ o • • .. • • .. .. • .. • .. Gl " ~~ • • • • • • • • • .. • • 

/ ..... o/ o.... "., 

L_;~ . .. . . . . . . . . .. .. . . "..~ . . . . . . . . . . . u~.. . . 
. .... 

6. STA\li ODGo·vARAJUĆI PREDIKA'l' 

Jl --:S:Jt J. l ~ f ,_ o .... J. ,.. o..>- o ",._ 

• .. • o • .. • • o ~- l .. .. ,. • • .. • • • • • • ~ ~ ':1 ' . . o " o o • • • • • • • • • .:.~ ';;/ ' . . \ 


'l'" 
/ 

}< .... .... }i. o.. o... ~_)'~'-."o . ., ... o.... . ~_, 
..... . 

7. BROJI OL.OVKE 

jed11a_olo\rka d_evet olovki 
"...o

/ 
..... "".,.. 

d.vije olovke ~L;jJ ~l..Jj d.eset olovki 
/ ">- "'jl. 

tri olovke 
) 

:lJ)\j; ~·")!; jeda11aest olovaka 
.... o ;. y. ...... ,.,..() ;.

"' t.. · l k "' ·· r  tce ·1r1 o ov 'e J~ju1 ~-' ~J ,, dva11aest olovaka 
· .... ,.. o j-;,.. o.-

petOlOVki 
·
~)Uf~.......~~~> tri11aest olovaka 

:;:, ~ .-- o>- J.~ 

šest olovki ~)'JI ~~ četr11aest olovaka
J 
.,... ofo .J....-o.:' ::; // / "., .... / ...... o ......

sedarn olovki. ~)\JJ ; ....~ petna.est olovaka lJj ..;-•; e ~...u.~>
j . 
;.; 

.... o.$: y.,.. ..... .".. 

osam olovki f&)\jf ~W šesnaest olovaka 
,-A 
/ ..... 
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•• • 

sedam.naest olovaka 

osainnaest olovaka 

devetnaest olovaka 

dvadeset olovaka 

8. PREVDI NA ARAPSI<I 


Škole su daleko. Ovi ljekari su n1uslirnani. 


Džan1ije su bliztl. Ovi ljudi SLt iz Bosne i Hercegovine. 


Kuće su stare. Ovi učenici su veseli. 


Olovke su kratkee Ove učenice su_ tužne. 


v 

9. NEPOZNATE RIJECI 


ljudi (ridžal) škole (meda.ris) 

j). / 

učenici (tela111izu) L 'Y0 ljekari (etibb') -
/~ ~ 

studenti, učenici (tullab) w)lb prozori (nevafizu)
• 

žene (rlisa') kuće (bujut) 
../ ./ 

olovke, pera (aklan1) daleko (beide) 0~,) 

knjige (kutub) blizu (karibe) 
.J~ _.._.. ",. J. J.o / _.. 

taš11e, torbe (11al<aib) ~..J li> veseli (:mesruru11e) o3_)Jf'.v.IJ 

/ 
/ / 

tužne (l1azinat) '"..J ~j> 
/ 

...- O ; ; .rO J. O 

iz BiH (1ni11 Bus11a ve Hersek) ~_}b_) ~Y. c:r 
/ 
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--- - --

_rue C! . ifJ 

",.. 


/ ;. ,O J. o // o~ J. o .... / ~.,; J.... / o .... Y. Jo 6 o .".._ jl o~ . 
.. tl • 

" • • .lW4J UVUNJ>'J jY-J V.,"...,.)
• \:J)Y.. • ~ • ~~~ • 

...._~ t-'"~~ l - ~-~...J lJ.
' ;,./ / 

-: o J Jo .".. 

U~-~ \:JtJ-!. 
..; "" / ... "" / / 

...... jl jl o l jl o // 

e • 'Y...J 
/ 

"..J. ,..o.;. 

l '- ~s l'._._..... . 


J. j 

- ~ G)GJI • 
c___ _ __j 

•• .".. J. J. O' .",o ,..

. . . i J-!. 
"" ""/ 

• 

o~ ..... o ..... 

.:-;--J l i J-!. 
..... -

' . 
J..", J. J... o..,,/ ~/ ~ i. -·'-• ...;~' ....,.__, J 

..... o .,; 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA : ~J:._v.l 1 - ' 

/ 

J.o J. o ~ o .".. o .".. 

~v~~ 1 ~LoJ-!. _ , 
/ "" 

JZo Ji o J. ~J· ..... ..... 

~~~l i~l <.?Lo - ~ 
/ ... 

/ ,.. o ,.. o ,.. J. .,... o ,.. Jo ' o ~ o .".. o .,... 

~ 4-v.J.J~ l 1 '-"~l; y a~'1 f . .J Lo .w - f 

~ ' . L:" . C-r ...r;. 

/ / . .... 
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". ; o ' // 


~Oj~~~~ -

~ -~n.o~~~~~. .),X0~~ rl - O 
l "-""' ' ". 

o~ .... o". J. ,-o". ". o7: 

~'"..~J' ~ ~ '·~j; , •._t l /.' 
• l _", - • v-

.... 

~ 
• 

2. BROJI UČENICE U SVOM RAZREDU 


jedanaest učenica 

dvanaest učenica 

trinaest učenica 

četrnaest učenica 

petnaest učenica 

šesnaest tićenica 

sedam.naest učenica 

osa111naest učenica 

devetnaest učenica 

dvadeset učenica 

64 



3. STANUJEŠ U NEBODERU. IDEŠ UZ STEPENICE I 
BROJIŠ SPRATOVE. ČITAJ ODOZDO 

4. GRAMATIKA 

~ je upitna čestica a znači "koliko?" In1enica poslije ove 
~o ." o ." 

čestice stoji u akuzativu jednine, naprin1jer: ~ Lo~ "koli
_,,..o ~ ,.. o" ,.. ,.. ~>-o,.. 

ko dalla?", ~~J.: e ~l ; ~ ''koliko nnaš knjiga?",~ cl} L> t ~ 

/ / 

"koliko imaš braće?". 
// 

1~je tlpitna čestica, a znači ''kada?", napriilljer: 
,..,..o,..o /.},..o.,.. // 

~ :i.-JiJ l ! '=. ..;.,;; t.. s 7.4 "kada ideš u školu?". 
/ 
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.s-~! je prijedlog a znači "do, ka, prema". Ovaj prijedlog 


kao i~ "u",.._,.".,_ "na" zal1tijeva da imenica poslije njega 

/ ...- ...- o ...- o .". JZ ...-o >

dođe u_ger1itivu; napriinjer: ~i---~VJ.JJ . ." ~JI ! ".~~~ "Idem u 

/ 

školu?". Pita11je ''Gdje ideš?" na arapskon1 se postavlja 

j1. / o ...... "" o{ /.1 / ..... o / / o>:' /. ' za ženski.ovako: ~ ~~x t.)-!.' ~ za n1uški i ~ 0-:. : ~J.; t.)-!. ~ '" 

...- ,. o? ,. o7 •t ,."" ,. o..f ...- o>: , • 
rod. Ili ovako: ~":~~~ "-....;! t.)-!. l dl i 1~1~ ,-....;1 ~l ........ ~1 


j1. o ~ o j1. ;;y / / 

Izraz t!-: Voi~ l i 41 znači lldani sedmice" ili lldani u sedmi
/ 

ci," kako je to u dul1u bosa11skog jezika. Ovakvi i slični iz

razi slože11i su iz dvije i1net1ice i oni se u arapsko111 jeziku 

nazivaju genitivr1orn vezo1n. To z11ači da je druga riječ tog 

slože11og izraza uvijek Ll genitivu. Do sada su nam prošli 
i ~'t ;. o J1. ...- o ...- ...- .9-o JZ !J. .,..

izrazi ove vrste: J~'l l ~..;;,_,.J "obdanište, vrtić"; Jli;,;-: ..r.. ,a c 

"., 

/ / /. D D / /
il! il! ". / ". 

''sok od naranče"; ;J ....JI :; ''košarka'' (doslovno, "lopta 

/ 

koša"). Ovi izrazi znače pripadnost ili bliže određenje, na
.... "" J. ...- oJ. l1 y.,. ~ .....· · - .. ''R h. . l k '' .. .. l ''T .k
primJer: d.o...~.J ~.2 A~ a 1n11na ut a ; ~.J k>:_)~ ari ov 


o"" ,. o .J. ,. ." 
/. 

""~ ...- JJ. J....- J. 

b . . kl" l' ' "d v • k " .. ..- < "S . · •1c1 ; ~21Lv...\>v' ~\...; zallliJS a vrata ; ~=.: ~..,.; o._r um_eJina 
/ ~ / j1. j1. .,; 

lopta"; ~.A ~L:5 ''Mul1ainn1edova knjiga" . 
.:; / 

/ 

5. SPOJI SLJEDECE IMENICE I PREVEDI IZRAZ 
~~ .... j. .;. .,.. / .;. >: .;..,.. / 

• o • • • • • o o o o • • • • • • o ~ ;>-'._;0 + ~----~ o • o • • • • • • • • • • L. ...; ~ l + A.c.. ~ .- . 
"" / 

~ 0,- .;. / .;.",. ~ ..... .; ,-0 

• • o o • • • • <> • • • o • • • • • • o ~ ' + u L . . . . . . . . . . o • • o.J ~ + r l::.iA.. . . . .. \........ 

/ 

' 
.; / .; o JI- .; / ~ / 

.. .. • • • • • • • • • • • • • • • • • 'fl'JII'I<wi'-J + '-..~ l . . . . . . . . .. . . . . . J::j l> + ua~-~9 
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6. ODGOVORI UZ POMOĆ ILUSTRACIJA 


-Y 

• • • o o • • • • • o • • • • • • • • • ~ o ~ 9 

- r 

o o • • o e • • e • • • • • e • • • • • • • 


7. NEPOZNATE RIJEČI 
J.o ' o J. ~,>-

dani u sedmici V'""'i l i 41 tetka (hale) 
o ", // 

kada (meta) ~~dan (jeum) 

dani (ejjam) kuda, gdje l:;l J! 

sat (sa'a) ~~sedn1ica (usbu') 
o~ J.o ", 

subota (jetlnl_u-s-sebt) ~l iY.. 
/ 

nedjelja (jeun1t1-l-el1ad) 
.". 

o ....-o o J. o ", 

ponedjeljak (jeurnu-1-isnein) ~'i l i Y.. 
", .". J 

11torak (jetln1u-s-sttla.sai) ~ G)Gt :
0

~ l _r.. 
/ 

...- o;. o J.o ..

srijeda (jeun1u-l-erbiai) ;. ~.)'l l "' ~ . l ...T
/ ;" 

-: o' J.o .".

četvrtak (jetl111tl-l-11am1s) ~-~ iY.. 
", ", 

".J. o o JZo .". 

petak (jetlmti-1-džumtta) :i Jt.A.~I iY-


Edib 

ključ (miftal1) 

košulja (kamis) 

Hafiz (ime) 

Bekir (bekir) 

drvo, (šedžere) 

mekteb (rnekteb) 


. .. 
", o 

/ 

cL:i4 

,.,.. 
",-

...
ua'""~' 

.". 

..... / /.. . 

td ar•'r.:~
• 


/ 

od1nor (idžaze) ~j~! idem u (ezhebu ila)J! ~o~i 

::;o..- o", 

koliko da11a? (ken1 jeume11?) ~ Lo~ ,._, 
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/ .... /

••• 
,. ... lJ. e,

J vs -

.. ...-

/ / 

o / // o ..-o j..L; •.~~).;; J...e. - • > "-~y:<o" 
/ / 

:~~01 

o",","", ",o_,j o..

•0!•7 cL., ho; r;::) : 

. -. ..... 

• 

/ / 

/ / o >: 
:~1 _,1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA 

-

""' j o", ""'""' 

~ 0.J ·~.r.! ~ - r 

/ 

",o o", "","", 

~~~~ - 0 

/ 
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2. VI PIŠE'l,E, ČITATE l ženski rod/ 

;' j.,. o.,. o ,~",

Vi idete 0~J;~ Vi pišete 

.,.. J. o .,.. o J. o-' 
. .. ... ' 
Vi sjedite Vi čitatew . r 

.,.. ;;.,.. J1 o J1o.i:J. .. ...Vi klanjate Vi jedete
w r 

.,.. J.,. .,.. o Jo-'l. ... ...Vi igrate Vi pijete
w. r 


3. VI PIŠETE, ČITArl,E /ženski rod/ 

Vi idete Vi pišete 
.,.. o o .,.. ~ J.o.$: 

Vi sjedite ·~... ~~ Vi čitate 

;' ~/ jJ ~ J. o " 

Vi kla11jate ~a7~J Vi jedete 

Vi igrate Vi pijete 

4. ČITAJ I PREVODI 

.,.. o,.o .,.. ~ J.o-' . - . . 
•
j::~ l ~· 1UGW .. 

.. "':.$:"'J' ~1
~• ._. A 
• 

~ ;' ;' oJ: 
;' 

.. "' ,.o.WJ ~l ... , 
'- _.... td.J> f ~*':AN.J • ~ 

;' .". ;' 

& ."... 
~ ' ~ 
;' ", 

~ 

~~L:JJ ~1 
;' 

J .". o.>:o "j ~, ... ,~ 
• 

....~1 
~ 

l +.;, r~ '-Aw)•• 
;' ;' ;' 

", j. 

_,lb 
", 

5. V AS DVOJICA, V AS DVIJE 
.". o o ", o-' 

Vas dvoJ·ica ste 11čenici. ~·,LLAl; Ti si učenik. l~ l; ~-~J 
\wl .. ""J1o5: ..", .". .". L.:.; J ""' / 

. . . l::.".· 01 / T. . v • ...... o.. - <:'JVas dVIJe ste učenice o C.f~~ ; 1SI ucen1ca. o .. '- ....~ 

6. GRAMATIKA 
o JoJ: ", oJ: 

~l je množina od c-._;1 a znači "vi" /muški rod/. 

~ J.oJ: oJ: 

~l je množina od ~.;;J a znači ''vi" l ženski rod/. 
""' ", 

;' 

~ I~W je upit11a čestica a znači ''zašto?'' . 
.". 
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• • 

• • • 

..,. J.o~ ",.. o.$ o.$ 

~-;,;l je dvojina od _; J i "--....; 1 a znači ''vas dvojica'' i "vasL ... 

/ 

dvije". 


U glagolskoj rečenici nema slaganja izn1eđu subjekta i pre


dikata u jednini, dvojini i Innožini. Predikat ostaje uvijek u 


jednini 111uškog, odnosno ženskog roda, bez obzira na to 


je li subjekt u jeclnini, dvojini ili Innožini. Slaganje postoji 


san1o u rodu, naprimjer: 

;::~J ~, :-lJJ . ~ ' . ,., .; 

J. .; o ..... 

---7"' 4a ~J..J. .. ~.:::.~:J ' ~ 1 • C{~ r -~ :. ~Ji . ' u . . 

7. IZMIJENJAJ GLAGOL ~.--A/~ /IĆI/ U SADAŠNJEM 

VREMENU 

J. ,o.,.... J. o ,..... 


~ ..>.).;) ~ 


o.$ .. . , 
••• o • • • '-s ._, 

/ 

:; J. o_;. 

. . . . . . .'~ 
o J. 

,., o~ ... , 
• • • • • • _L,& ~ 

o J.o.f

•..... ~l 


• • Q • • • ~ • • •••• o ~ 

,..... 


......~ ........ ~ 

.; 

v 

8. NEPOZNATE RIJECI 

vi idete (tezl1ebt1ne) idete, ide1no, idu 0~(~ 
/,....o , 

sin, dječak (veled) sinovi (evlad) ~;JJI 
o / / )l o ,..... 

tre11ing (tedrib) L.~~J:J· vi se vraćate (terdžitllle) :.JJ ·-~..l 

,..... o ,..... .....o _,. .... 

klt1b"Bosna" (nadi Busne) ~~y: t._>~ L; 
.... 
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• 


za sat (ba'de sa'a) ;U:.L.., ~ vas dvojica c;;1 

vi idete (tezhebne) (;;>.J:; vas dvije (entuma) C~·;1 


kćerke (benat) u~ klub (nadi) 1..P~ 

,. 

//o 

iden1o tni in1aiT1o (indena) l.;J.:.c 
"" o o "" 

idete (zahibat) 
"" 

vi se vraćate (terdži'ne) ~.} 
"" 

idu biblioteka (n1ektebe) ;:.;.~4 
• 

o "" ,. "" ,. o ,. 
za dva sata (ba'de sa'atPjn) ~:c. 1 1.,


ll ~ ...0 .. . 
"" 
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• • 

•.. 
..;wCi 

o• 

• 

"" 

~ 
. 

o ",o,.. 

! vL:J' ~~ 

"" "" / 

o J ;. .o / / 

~.::.:.J w :l 1 JLi 

~ 

! tJ l.:J l 
"" /• 

/ / / / / / / / / 


/. ~ 

"" / "" / "" / "" "" / i / 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


/ ..... / ""..., 

J.. 

/ / / 

: 4;0 
J.. 

~v' .;JU r~eo - t.
/ ·,., i / 
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.". /. y. ".. .". 

2. ZAPOVIJED I ZABRANA OD GLAGOLA . / . .. l 

.". 


igrati, igrati se 


Igraj se, Ahtnede! 


Igrajte se, djeco! 1 J~~~1 ~ 1 ~~or 

- . 

! .;O /. L .". o lIgraj se, Lejla! 

Igrajte se, kćeri! 
/ 

Ne igraj se, (Al1n1ede!) 

Ne igrajte se, (cijeco!) 

Ne igrajte se, kćeri! 

Ne igraj se, (Lejla!) 

".. ""'5"" J3. ZAPOVIJED I ZABRANA OD GLAGOLA t..._..;_ l ..·-. . .. 

/pisati/ 

Jo ""' ~ 

o j o o Jl o ;'/

Piši! . - l Ne piši! . ·· -~ 

JY.o JlY.o ."..". ".. oJlo ,. oJlo "..".. 

Pišite! l . - lNe pišite! l .  -;; Pišite! · . .. J Ne pišite! · .  -;; 

,;.". .". $.". o .". 

4. ZAPOVIJED I ZABRANA OD GLAGOLA JrJ / 1J i! 


l čitati/ 
v v 

Citaj! i)l Citaj! 

Ne čitaj! Ne čitaj! 
v 

Citajte! Citajte! 

Ne čitajte! 13~(,.i;~ Ne čitajte! ~jp~ 

• 

v 
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5. GRAMATIKA 

- Zapovjedni način se pravi od sadašnjeg vre:mena, s tim 

da se od sadašnjeg vren1ena oduz111e početni konsonant 

"t" ( ; ) i u1njesto njega stavi hetnze (hemzetu-1-vasl) ~oje 

izgovara111o i čita111o $a dam111olll ako se ona javlja na 

srednjelll korjeniton1 suglasniku u sadašnjelll vremenu 
..,. ..,...,. J Jo ..,. o J.o ' •'-. ,:) l . .. .. l . - l l , dok se u dru ..&.A.~ slučajevilna čita i izgo

..,. """" j. o / o o 

vara sa. kesron1 ( . . . l u · . .. l · . l ) . 
o / / /_, / ".. ,.. o ,.. o ,.. o 

ili (~.;.-!J l~..; ~~l~..; ~1). Pravilo je da se posljednji vol<al 
/ / 

pretvori u sukun i da se 111nožini m.uškog roda i jed11i11i 
-

ženskog roda odstrani krajnji NUN(~) . 
. 

Zabrana se gradi tako što se na skraćeni način drugog lica 

,.. o J.o ",..,.. JJo "..,.

doda odrična čestica NE ( ~ ); napritnjer: . .. ..'1 l l . - ..~ 

Glagoli koji i111aju prvi konsonant l1e111ze ( 
~ 

l ) ili vav ( _, ) 

· ·~n1aju skraćeni zapovjedni način; napriinjer: 
/ o j. 

jedi; · jedite; 
",.. . 

..,.";. JJ6-,. o~ JJ. J. ,.o.Jl 

l>1 l l>~ uzeti; l> uz1ni; 13l> uzmite; L>j;. uz1ni; 0l> uzn1ite, 

,.. 

,.. ",.. j. / o J o 

(đ9J/ ""· Q.a-: stati, t., aj star1i, f_,Aj stanite,~ stani,~ stanite. 
/ ..,. ",.. ,....,. / ..,. 

6. ČITAJ I PREVODI. MIJENJAJ ZAPOVJEDNI NAČIN U 
DRUGE OBLIKE 

(i) l) 

/ 

o .9 o

( .. l) 
• 

/ 
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,., 
/.
>JI o .l' o ,., / ,., .l' / o o ,., o 

ltJWI ~ ~..._,.J;;;J A..i!~l ~ . l 

/ / ,.. ,.. / / 

7. PREVEDI NA ARAPSKI 

Uči (čitaj) Kur'an! 
•v• • fN apiSl p1Sl110. 

Sjedi ovdje, ne sjedaj tamo! 
Pojedi jabuku, ne jedi naranču! 
Uz111i knjigu/ ne uzimaj teku! 
Stani na trotoar, ne stoj na ulici! 

v 

8. NEPOZNATE RIJECI 


igraj se (il'ab) priča (kissa)

• 

/ /- ... 
,.. 

bašča, dvorište (l1adika) · ~AJ J> čaj (šaj).. 

ne igraj se (la tel'ab) voda (Ina') 

OIner ovdje (huna) 
,.. ,.. !J. 

Aiša (Aišetu) tatno (hunak) eJ la 
---~ o ligraj se (il'abi) 

'-""" . 
,.. / 

___._"' o~:~ne igraj se (la tel'bi) 


igrajte se (il'abu) 


ne igrajte se (la tel'abu) 


rekao je (kale) 


rekla je (kalet) 


igrajte se (il'ab11e) 


ne igrajte se (la tel' abne) 

/ !J. 

sura, poglavlje K ur'ana (sure) ~_).J..~~ 

76 



• 


' 


.. 

• 


o .9

• 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


' 

, 
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.; .; .; .; j. 

2. AHMED JE NACRTAO, NAPISAO '-:...:~ ~ 
.; .; .; j. .; o _;.. 

Ahmed je nacrtao . ~.; ~,..1 Ahined je napisao. 
;:.; .; j. .; o .i: 

.; /. j. .; o 't
Al1n1ed je čitao. 1.) ~>l Al1rned se igrao. 

.; / ,. j. ,. o >.-1 

Ahn1ed je sjeo. . ~> Ahn1ed je jeo. 

o o .,., .". .". ;' 

3. AMINA JE NACRTALA, NAPISALA w l ~.-~5 ~ 

...\.o>
• 

o "..,...., !.""'-,
.. "...=·4 

Ti si nacrtaoo Ti si napisao. 
"" o /. ,. o .i: 

'-~•• L-JTi si čitao. Ti si igrao. .. 
• 

1 .. •J 
U&VW VS Mal 

.". o / .". .". o .i: - l ... ,L ~ "",, ......_ '- ~ J
L MQ<LUVUHL.~ <& «uTi si sjeoo 

• 
Ti si jeo. 

o."." o.i:

50 TI SI NACRTALA, NAPISALA u l '--~;<: ,-~1 
,. .". 

Ti si nacrtala. Ti si napisla. 
"' o / ""' o>: - l .. . , 
L, ....... L, ..... t 
awsv 4SS MUTi si čitala. Ti si igrala. 

• 
,. ~ "' o.l: 

Ti si jela. .. ' l-...;JTi si sjela. 

j. j. o .; .". / 5

6. JA SAM NACRTAO, NAPISAO w /,..~.;~L; l 

Ja san1 nacrtao. Ja san1 napisao. 

Ja sa111 (se) igrao.Ja satn čitao. 

Ja san1 sjeo. Ja sam. jeo. 
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• • • • • 

70 GRAMATIKA 


PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA ~ :.:~ (PISA TI) 

~ 

/ ~ / o .l: ... , / 01" .
L 

""'{L;,~t~ ~ ta NJU!~ ~ -
/ 

o / ~ .. .. ..- w u w u 


Oblik : . .:: ? je osnova na koju se dodaju pojedini nastavci 

za građenje prošlog vre111ena i istovremeno prošlo vrijeme 

za treće lice jednine n1uškog roda. Znači "011 je 11apisao". 

Tako je sa svin1 glagolima u arapskom jeziku. . 

8. IZMIJENJAJ SLJEDEĆE GLAGOLE U PROŠLOM VRE
MENU l jednina/ 

y. o,."(.. .. 
L _....... .... t t..

• 

• • • • • • o • ~ • o • • • • o • • • • • 

• o • o • 

9. PREVEDI NA ARAPSKI 
Ja sam nacrtao slikuo Ti si sjeo na stolicu. 
Ti si pojela jabuku. On je gledao filtn. 
Ona je popila sok od naranče. Ja san1 pročitao knjigu. 
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Ti si ušao. Ona je otišla. 
On je igrao košarku. Ti si čitala. 

10. ODRICA:l'JJE PROŠLOG VREMENA /jednina/ 


Nisan1 nacrtao. Nisan1 napisao. 
• 


,. o,.,.,. 

Nisi nacrtao. 4, ..M),y).) L, Nisi napisao. 

Nisi nacrtala. Nisi napisala. 


Nije nacrtala. Nije napisala. 


Nije nacrtao. Nije napisao. 


v 

ll. NEPOZNATE RIJECI 


crtač (ressa111) 


tražio je (talebe) 

• 

da nacrta (en jersun1e) 

nacrtao je (rese111e) 

vrabac (usfur) .JJ a., a e 
• 

,9 o j. 

grana (gusn) u-ac 
• 

,. ,. ,. ,. 
nije nacrtao (Ina reseme) f""".JL, 

odletio je (tare) ~lb 
ušao je (dehale) ~~~ 

gledao je (šal1ede) :al! 
o ,. ,... :.popila je (šeribet) (..J.~ 

,. 
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// / 	 ~ 

-• ' ~) 
""' .",o 	 /""' 	 •""' 

7 ;eA).).>wo o~
' s 

/ 	

. 
""'""' 

.. 

-


-

•-	 - ... ""'---  .-.. . 	 . . . ·. 	 • • 

~. . . • •  · ___··-_._/·/ 
/ 

... 
/ . ,;· .,; / -o / ·/ / / o / o o ~ / .,; ,9 / / o / / 	 / / o / • / 

;,.MJ.).,\.;o ~ • ~.J..) ~ ~ ~ ~-:-!..) ~~..)~ ~ . {,.$ ~_)Jw.o oJJ:; 

. 
/ 

)~0~1 i;)U 
/ 

4-J~ .~~~ ~~ 4J 
~ 

;. ,..0 .fi: 	 ,9 .,; ,9 o 
o ~ ~~ • ~/e;) .~ .: 9 ·el_j 	

,.. ~.J . '-""" 
/ / / 	 / / 

~ ... 	 & /
J of 	J J-~ • 

L ~~ 
/ 

v t 

/ 

~.J .<i:. +JI} 	 ~ ~_j .. - ~~ .(,_$ ·~l 3 -	 Y.J 
.,; .,; .,; / 	 .,; .,; / / 

// J. .,; o / .,; ,9_,; .,; ,;.,; &..- o ,-0 	 o J. ~ / .,;.. .. 	 • . )81.'-	 • (>~~J t.4! o..)_"..Jatlti J..a il J 	 J.,..._t> .. 
~ -. 	 cf ·r ~~~ ~ .. • .., 	 / "; / ";/ 	 / 

J. // o 

__,i.•t t ~ . ~ .. .. .../ u -
o / • 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


l 4J G~/~ o ~ - t 
 _, 

-o 

o ,.....o 	 ~/ ...... 

~· 	 -\
1 ~ o..Uli 
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~ o ~o t • ~.,..,l 1~ o _, - ~ 

• ~ 0~- ........, 


/ / _, / 

~. .,.., ~ . .,.., o.i: o o .,.,o ( o o/ 

l ~)Wt~l;r-'· ~ ·l~~~ - A 

2. POKAZNA ZAMJENICA ZA DALJE PREDMETE 


~ .,.,. ~ / / o 


0_)~ ~ 

/ 

3. OVO JE ... ONO JE ... 

J~/ ~ / / 


~.o l~ Ono je profesor. 

l ~.,.,. ~/ ~ / ,J/ ~ / ~ / 0/ 

!Ovo je nastavnica. ~Gt..~ o~ Ono je profesorica. ;_._..,.) J..,o ~ 

// / 

- - · 
/ j( <Jj.,.,. J. / ,o. / .,.,. ~ ~ / J / j-

Ovo Stl nastavnici CJJ4Lr.A ~'i~ 0110 su profesori CJ.J ..4J.J~ ~3 1 
~ / 1/ ~ -:.. j( / ~ / ~ / ~ / / j-

Ovo su nasta\'Ilice. u L\ ~ ~~ Ol1o Sll profesorice. w~J~ ~3 lA 

/ / 

~.,.,o,.-.,.,. .,.., 

Or1o je fotelja. .,l,.Q.4 ~~Ovo je stolica. 
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r---- --- ---------------- ------ --------, 


Ovo je knjiga. 

Ovo je bicikla. 

,jJ ...,. / ,;'~,;'... . 
.... (\ s ~ 
• 

~/ ~ / ....,. i~ .. 
O_;~~ 

Ovo su stolice. Ono su fotelje. 
~ ; ; """" ..... 

Ovo su knjige. "..:~ c.JJb Ono su olovke
• 

đ /. // 
y / ;,J,- •""

Ovo su bicikla. w~IJ~ o~ Ono su autotnobili. 


4. BROJIMO DO 100 


30 uče11ika 

40 učenika 

50 učenika 

60 učenika 

70 učenika 

80 učenika 

90 učenika 

l OO u-čenika 

t· o .... j.,- / 

t~~1; 0Y~ 
.-'! / o / .... JJ. ,;O .$: 

[1~1; ;.;~J t 

.-'! "' o" JJ. o.. l .... /
r..l.:-4; ~J,~ 


...:."' -"'o J.r· ' ill....1J..~.Lt 0J ;..JJ 

.-'! o "' JJ.o"" 

(~ 0_, ._;..., 

t / 0..... .... j. / ..... 

,j_~ 0.,; W 

'- _... o-"' ..... JJ. o 

[l.~.J_; 0J ...v..; 

/ / o /o /' /

L l; ~~ -

30 učenica 

40 učenica 

50 učenica 

60 učenica 

70 učenica 

80 učenica 

90 učenica 


100 učenica 


-::-...-."'o ..... _" j.".o.fi: 

~~b 0~J' 


5. GRAMA1,IKA 


dn je pokazna zamjenica za dalje predmete i lica muškog 

/ 

roda, a znači "taj, onaj". 
•

/ o . 

& je pokazna za111jenica za dalje predn1ete i lica ženskog 

• 

..... 

roda, a z11ači "ta, ona". 

6- V* 83 
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• • 

. 

,. -'" ,. ,. ,-o 

~31 je 111nožina pokaz11.il1 za111jenica dJ~ i el\; kad je riječ 

,. / / 

o razumnin1 bićima; u protivno111 za111jenica ostaje u jedni


ni že11skog roda, kako je to vidljivo iz prethodnil1 priinje


ra. 


- M11ožina prisvojne zamjenice: 

o / ".., / ,. J.o ,. "..,. "..,

Ovo je moj razred. ; I..,U Ovo je naš razred ~ l:1..49 l~ 

J.o ", ,. .-- ~ J. J.o ,. ... _,.
Ovo je tvoj razred. dl.a 9 1~ Ovo· je vaš razred. · · 1.a 


J. J.o .-- ".., / o J. Y.o ", .-- _,.

Ovo je 11jegov razred. 
,. 

~l. a~ l.a Ovo je njil1ov razred. . · l~ 

.-- Y.o .-- _.,. _.,. ~ J. J.o ", ", ", 

Ovo je 11jen razred. l~ l.a 9 J.a Ovo je njil1ov razred.0 ~L a 9 l~ 


6. PRED OVE IMENICE ST A VI ODGOV ARAJU ĆU PO
KAZNU ZAMJENicu· ZA BLIŽE PREDMETE I LICA 

"'• / ./ / J. / v 

(l~, ~JJb, ~ '1~), ZATIM PREVEDI RECENICE 
,., ./ 

/ l/ .9- tJ~ JI: .>:", J. 
• • ,o

L ,J~ • • • • • • • • • UJ Ounuv• • • • • • o o • o • i l. ....... . u' ....... . 

J. / _.,. o.f ", o.. / 1 
~~ • • • • o o • ~ o • "'-"""*o . . . . . . ~ . o o i )Ul ....... ul~.t ...... .
.- . , / , 

/ 

7. PRED OVE IMENICE STAVI ODGOVARAJUCU PO
KAZNU ZAMJENICU ZA DALJE PREDMETE I LICA 


.r .-- ,-0 ,- JJ- v 

(~S, ~·, d;J_,,), ZATIM PREVEDI RECENICE 
,. , , 
j. j. .9- ~ .f o JI: .>: 

": ..;,) • • • • • • • • • • • • <- ~l. . . . . . . . . . ' $:.;.. l. . . . . . . . u> l ....... . 

./ / ./ 

,;'/ / ~ ./ ", ~ ,. / ~/ J. 

~- • • • • • • • • o o • w ~ '~ ~ . . . . . . . . . ;~ '~ o • o • o • o • u ~.l'l.~ . . . . . . . . ~ 
'-""' 
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v 

8. NEPOZNATE RIJECI 

bliztl (karibetun n1in) 
. 

sprat (devr) 

spratovi (edvar) 

razred (fasl) 

razredi (fusLll) 

Innogo (kesire) 

prostran (vasi') 

u nje1nu (fil1i) 

prozor (11afize) 

prozori (nevafiz) 

sto (n1ekteb) 

stolovi (n1ekatib) 

o J./ /.. .. 
~ (1.-:a!.~ 


/ o/ 


o /• 

J. J. 

Jy:O~ 
.. .o .. -

/ 
/ 

-"•IJfđl-.0 _.l 

/ 

~-· $ 
~ 

/ ""J. .... 

prošli, uspjeli (nadžil1un) 0~ L; 

/ 

tnost Drvenija (džisr Drvenija) 

odakle si (min ejne ente) 

stolice (kerasijju) 

taj, onaj (zalike) 

ta, ona (tilke) 

cr11a (sevdau) 

zid (l1ait) 

karta (harita) 

svi (kull) 

svi Ini (kulluna) 

od, iz (min) 

boja (levn) 

fotelja (mak'ad) 

fotelje (Ineka'id) 

stolica (kursijj) 

_"",o", 

, - .3j' _r-"~~ ci •<cU- . 
/ o>- / o.$- o / 

~'-~...;1 ~~ ~ 

/ 

• 

J. .... o // 


~ 1~_,...;.~ 


t '" l .... 
,o l\.> 


o 


/o/.. 
J-1t:Au4 

~ / o J. 


~-.J 

J'o 
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,.; ,.; /

•.. ,.. 
J~"' 

~ .. . 

• 
•
• •--

~'1°1Gf
• _j -

}1",..

!LC 
/ 

~i.. • 

o"""" ,.. 
-

~ 

f 
j! J1 

-

,.. o ~ ",.. ",.. ,..",.. _,. :::o ",.. ;:::o { _,. 7,..
• ... -: t5/

\".,..Al- \S? l uG1>:>J ~~-' ~~J ,~13o 

".,. ".,. 

",..o? o J. ",..",..",..",o 

.~W)fl ~uL;! _ ., 
".,. 

~--.J~1~1 :;1~ :~;.i1 
", / 

, '1 :~'J~V1ll:-~j• 

. ' ..-' / / 

/ , "}. 

.~~~~ 
- ~ .. .J 
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""' o >: 
1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA AJ.~J -'.. 

_., 
o~ ..-o..- J...- o;. o.,. .,._.,.,.o;. /. 

l'-: ~)i:.) l ~ ~'i_)")! l ': ..)1 ~ 0-! l ! -' 
_., _., / / o / "" j. / / / / 

1w L;' - l 4.i!J> ~ ,_,~~ '~ ~ - y 

_, _., _, _, 

/ 

J. ".. o ;. o _, _,_., ..-o>- ..

~ , U~:ll (,.j~ ~t d! - L 
_.. 

2. MI SMO OTIŠLI, PISALI - \3 l ~/~ ;;,., ; 
Mi smo otišlio Mi s111o napisali. 

Mi smo čitali. Mi sn1o gledali. 

v o J. o J.o".. _" o J.o.fo 

3. VI STE OTISLI, PISALI- -; .. ~ -·t ~ . ~ 
o J.o".. _, o .9-o.i:J o Y.o..- _, o '-'!.fJo • .. .. ..Vi ste otišli. .. ~ - Vi ste napisali·~ ·~ 

o .9-o _, _, o j. o >-J 

Vi ste čitali. Vi ste gledali. ..~~ .. · 
~ ~ 

~j. ~J.o_,_, ~J.ofo: 

4. VI STE OTIŠLE, PISALE- ;_; l w-.:.~~ ~l 
:; Y.o,.,_" ~ .9-o.$-

Vi ste napisale. · .. .. · -·JVi ste otišle. . (r-J 
~ J.(f-' / / :; J. o .f'

Vi ste čitale. ;_;~~ Vi ste gledale. 05»G ~,;~1 

v j."/ o y. 

5. ONI SU OTISLI, PISALI - 1_,.. l ~~~ r 
Oni su otišli. Oni su napisali. 

011i su čitali. 

v / ;0.,-.,- ~j. 

6. ONE SU OTISLE, PISALE ~ l ~~ ~ 

One su otišle. One su napisale.~~ ~ 

One su čitale. C))~ One su gledale. 
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• • • • • • • • • • • • • • 

•••••• 

• • • • • • 

v ". / / ". 

7. ODRICANJE PROSLOG VREMENA/množina/ ~..>La 

"-0 ". ". / ",-0 / / / 

Mi n is Ino nacrtali. L~ *>Al.J La Mi se nis111o vratili. l:.•~.J La 
o J.o ". ". ". o J.o ""- ". 

Vi niste nacrtali. r-~..>La Vi se niste vratili. t="-":..> lc 

~ J.o ". ". ". ~ J.o "". " 

Vi niste nacrtale. w~··wN.JLo Vi se niste vratileo ~J Lo 

• 

j.""." j.".".". 

Oni nisu nacrtali. fJ~JLo Oni se nisu vratili. I.J"-":.JLa 

"o".".". "-o"-"- ". 

One nis11 11acrtale. w-~ -"'.J La One se nisu vratile. ~.J Lo 


/ v 

8. IZMIJENJAJ SLJEDECE GLAGOLE U PROSLOrv1 VRE
MENU l 1nnožina/ 

" ". 

•-
~r 

/ 

' • 
:.~~ t• 

" ; 

' 
/ " • 

; 

'., 
; 

o J. 

o o o o r 

j.~ 


• • • • • • • • • • • • • • • .. • • • • • e .. e ~ 


• • • • • o • • • o • • o • o ••• • • • • e • 

• o • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • o o 

• • • • • o o • • o • • • • • • • e: 

9. GLAGOL ~tS (BITI) I ' ~·"L (NE BITI) 

Vrijeme je lijepo. 

Vrije111e je bilo lijepo. 

Vrijen1e je lijepo. .. . 
~ ~; liJ/ 

•• • 

~; OI". o ..,.

Vrijeme nije lijepo. 

89 



v 


10. t~EPOZNATE RIJECI 


zoološki vrt (hadikatu-1-hajevanat) u !jr~~ o l ~..(;.. 


babo (baba) ~~ 

/ o /

poslije, nakon (ba' de) ~ 

bio, bila1 bilo (ka11e) 

''rijeme (dževv) 


slon (fil) 


n1ajn1L1n (kird) 


lav (esed) 


vuk (zi'b) 


n1ed·vjed (dubb) 


životinja (l1ajvan) 


uw .. 

o""' 

/o/ 

0 JJ·~ 


životinje (hajevanat) ulji~;,. 

/ / 

kino (sineina) ~ =-...w
.. 
",., 

druge, druga 
/ 

(uhra) 

bila, bilo, bio (kanet) 

kafez (kafes) 

kafezi (akfas) 

vratio se (redžea) 

vratile se (redža'ne) 

prijatelj (sadik) 

prijatelji (asdika') 

Malik 


Nedim (Nedin1) 


Alllar (Aminar) 


jedna njihova kolegica (ze111iletun lehunne) 


/~ ~ 

15)-l 
o / / 

..~~lS' 
",.,",., 

~ađ.9 
",.,o ,;. 

Wl~ 
",., ",., / 

",., 

l;~J..o 
~ " ""'o .;,. 

~ uJv~l 
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•WJ 
Y.o 

•-

• 

.. u .. . .• ••--e • -

/ o ;. o 

1 


/ o / 

i 9 '•w-4W
• 

1 .. eW4W-

~/ ~j. / "..o 

~~ ~ ·--4J.~I 
/ 

:4} 

~", ", o ".oi 
~"""~ ~~ l

'-"" 

/ / o .;: 

~~ _,l. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA 
/ 

o /o )l / o ,;. ..- ...... o ",o ".. ", 

~ ~VM)jJ Iii* ~-"' l ' _::_o - ' .. '-..> ll . • ... • ~~>' 
' . 

/ j. / o / ",".. o ...... 

~ ~3_;..]1 ~~ ~ - L 
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2. KOLIKO JE SATI? 


• 

• 
• 

.. .. . 

o~ !) 1 J::.L..J1 - ' 


-

v 

3. CIT AJ I PREVODI 40 DIJALOG 


o -: o f . ~ // (.o 

• ~ l e:.~: '.Jy:-t:J 
/ 

~ "" o>: "" o "" o "o"" 

~ ~ ~ U t e,.-:. l o 0lla ~ ~ :~ I.J ~3 
,; / / 

""~... ~~ fo"o.>; ~ & ..>: ""o 

. ; ·~ J) i ~ ~a~ J~ J - L ~\.)~ut \.S' :lj~ 
/ / / ,; / 

".. "" o _, J. J.o ""o J. "" ""o "" 

.;........_4WI ~ ts~!_, . - l -o ~ ~Y. L>~ L; :0 '.)~_j 

/ / // / 

• 
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5. GRAIY1ATIKA 
/ / ~y. / / ~y. 

.J ' j i ~ su veznici . .J znači "i, a"; j J'J'pa" ir "zatim". 

.,ll , 

4-S l je upitna zamje11ica, a znači ''koji, koja, koje"; naprim.
• "". o".~,i: ~~.i: 

Jer: 

6. NEPOZNATE RIJEČI 

Kurban-bajrain (idu-1-adlla) 

danas (el-jeurne) 

probudio se (istejkaza) 


rano (mubekkire11) 


oktlpao se (igtesele) 


obukao je (lebise) 
• 

/ 

odijelo (libas) ~.w 

zatin1 (sulllll1e) 

poslije toga (ba'de zalike) 

n1ajka (valide) 


kuhinja (m.atbah) • 


Bajram-mubarek (idun mubarek) 

• 

/ 

otac (valid) .Ut~ 


poveo ga je (ehazehu) ~t-1 


sa njim., sa sobo:m (me'ahu) 
o J",-

~ 
/ 

bajran1-na111az (salatu-l-id) .lru•J' ~ -
pa (fe) 


zaklao je (zebel1a) 

kurban (l1art1fu-l-idi) 
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podijelio ( vezzea) 

rodbina (ekarib) 

ko111šije (džiran) 
..? ( ?)ukOJ1. eJJU.... 


djeca (atfal) 


vesele se (jen1rel1une) 


koliko je sati?(kerni-s-sa'atu) 


jedan sat (as-sa' atu-l-val1ide) 


dva sata (es-sa'atu-s-sanije) 


tri sata (es-sa'atu-s-salise) 


četiri sata ( es-sa'atu-r-rabi'a) 


pet sati (es-sa'atu-l-l1a111ise) 


šest sati (es-sa'atu-s-sadise) 


objedL1je111, jeden1 (etenavelu) 


ručak (gada') 


posjećujem (ezuru) 


dobro jutro (sabahu-1-hajr) 


n1oli111 te (min fadlik) 


dođi, pođi (teale) 


sa 111norn (lllei) 


hvala (šukren) 


n1oli111! (afven) 


Vedran 

. 

Mirza 

;' 

.( ~ 
'-' '..;-:.w; 

~ "">: 
. ~~ 

JL111 

.. "" w~ ,t 
~ 4 ~.. 
• lli 

.... / o / 
.... fiJ ". ;' t;J /. 

A.-...~WI ;ue W J 

J~G1 
• 

~ tJl. 
}J. ;.>:' 
_)_j_) 

o~o~; G 

.. ( ~ 

;' o / o 

"rllai ~ 
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A 

Ovo je bijela kutija. 


Ovo je crna olovka. 


Ovo je žut kanap. 

Ovo je crven čan1ac. 

J....-o>:~ o ,..,.. 

Ovo je plav ibrik. J~jl ~·?.! ~~ - o 

/ 

Ovo je zelena kr1jiga. 

B 
J. _,.. o..- ,9".."_., . ..... 

Ovo je bijel list. ~La ...-l ;j~-' o.,a 

j. / o / ,9" JJ/ • / 

Ovo je crn auto1nobil ~ I~J-M' oJ~ o~ 

// 

Ovo je žuta torba. 

Ovo Stl plave naočale. 


j. /o / ~ ... / / ..... 

Ovo je zeleno drvo. f. lfa;. :;~ o~ 

Ovo je crve11a jabuka. 

l. GRAMATIKA 

Pridjevi koji oz11ačavajl1 boje ne d.olaze 11a oblike pridjeva 

koje sn1o mi do sada. 11aučili. Muški i ženski rod se ne razliku

jtl po karakteristično1n TE (:;), već imaju poseban oblik za 
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J. "' (J J: J. .; o .; 

muški (ua.:-;l) "bijel" i poseban oblik za ženski rod(~ L.;.,>!_!) 

"bijela". Ovi pridjevi na kraju nen1aju tenvina već se zav


ršavaju na dan1n1U i idu po nepotpunoj deklinaciji, tojest 


ne n1ogt1 prin1iti kesru kad su bez određenog člana EL (J
o /.

l) 


Nepotpunu dekli11aciju i1naju pridjevi koji označavaju 

boje, n1noga vlastita in1ena, imena gradova i zemalja i 

n111oge nepravilne 111nožine. Znak za nominativ kod ove 

dekli11acije je dan1n1a, a znak za genitiv i akuzativ je fetha. 

2. NEPOTPUNA DEKLINACIJA 

Ovo je Al11ned. 


Uzeo sam knjigu od Ahmeda. ..... ·1 ~ ~ :. o l :-)J.;..1 ~ 


, , " 

"',"." ~.. o~,.""'
Vido sa111 Ahmeda. • L~_)-

Ovo je Damask. 


Vratio sain se iz Dan1aska. 

Vidio sam Da111ask. 

Ovo su učenici. 


Uzeo sam knjige od uče11ika. 

Vidio san1 učenike. 
,," ". 

~ ". // ~ 

Ovo je crna olovka. • ~_J*M .. ~~ 

Pišetn crnoIn olovko1n. 


Kupio saiTI crnti olovku. 
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• •• 

•• 

3. ČITAJ I PREVODI 


j. .... ~ ""' j. ""' o ""' j. o ~ ""' 

· 1_, "'- a.<!"..aJ 1_,•;. ls ~,!J 1_, ~i~ 

".~ 

J.~VJJ' 
J. o 

•
0Jr:-.c3 

.. 
~ .... ",. ",. J.o ". ,9".o.$-:::- / / ".• ""' .. .. .. 

. ~.a. .. ~~ .__" .. .~L :.JJy-! c.3 ~)'\J"~.,; 
,.., 

4. KOLIKO JE SATI? 

.. 
//o /.. . 

.. ~Ul-\" ~H(-.""'~ -Lli% 

5. DIJALOG (1) 6. DIJALOG (~) 


,.., ~/ j./ 

:~.b.~.. 
,_.

/ ~/ j. / 

\-i•-" l •
• 

i ~ •~,.;.~L ~aszv•.. 
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7. NEPOZNATE RIJEČI 
..../// 

list (vereka) 
o", 

kanap, uže (habl) 
• 


čalllac (Inerkeb) 


ibrik (ibrik) 


uzeo sam (ehaztu) 0°Jii 

;. oJ-" 

vidio sam (re'ejtu) '-..--!l_) 

JZ o" ",o

kupio sam (išterejtu) ~~ f 
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